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DIGY,

Before you start reading, please fold out the illustrations page and familiarise yourself with all of
the item’s functions.

Prije Citanja otvorite stranicu s prikazima te se potom upoznaite sa svim funkcijama proizvoda.

Pre nego $to poénete da Citate rasklopite stranicu sa slikama i upoznaijte se sa svim funkcijama
ovog proizvoda.

inainte s& citifi, desfésurati pagina cu figurile si familiarizafi-vé cu toate funcfiile articolului.

Mpepm yeteHe oTBOpETE CTPAHMLATA C M30BPAXKEHHITA W CE 3aNO3HAMTE C BCMUKM GYHKLMM
Ha apTMKyna.

DICY;
Mpiv SiaPdoere, Eedinhwote ™ oehida pe TG eikbveg kar ot cuveyeia efoikeiwdeite pe dAeg
TIG Aerroupyleg Tou apBpou.
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Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich
anschlieBend mit allen Funktionen des Artikels vertraut.
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Cordless work lamp
® Introduction

Congratulations on the purchase of

your new product. You have chosen

a high-quality product. Please read
these operating instructions thoroughly and
carefully. These instructions are an essential
part of the product and contain important
information on firsttime use and handling.
Always observe all safety instructions. If you
have any questions or are unsure how to
operate the product, please contact your
retailer or service centre. Please keep this
manual in a safe place and pass it on to
third parties where necessary.

o Explanation of symbols

Read the operating instructions!

Issue date of instruction manual
(month/year)

Date of manufacture
(month/year)

Direct current

Risk of fatal injury and
accidents for infants and
children!

Observe warning notices and
safety instructions!

BB =< I|LDE

Explosion hazard!

Wear protective gloves!

This symbol indicates that the
product operates with safety
extra-low voltage (SELV/PELY,
protection class Ill).

Not suitable for indoor lighting

'I, Universal Serial Bus (USB)

Product has USB connection

Dispose of packaging and
product in an environmentally
friendly manner!

Risk of environmental damage
from incorrect disposal of
batteries/rechargeable
batteries!

Packaging made of FSC
certified wood mix

With the CE label, the
manufacturer confirms that this
product complies with the
applicable European directives.
A Products marked with this
symbol comply with all
applicable requirements in the

economic area of the Republic
of Serbia.

o Intended use

This product is intended for use in private
households only. The product is not suitable
for general indoor lighting in the home. The
lamp is only intended for use in dry and
dust-free rooms. Any type of use other than
that described above or any modification of
the product is prohibited and likely to cause
damage or even personal injury. The
manufacturer or retailer accepts no liability
for loss or damage that occurs as a result of
use other than intended or incorrect use.
Suitable for hand-held use only.

® Specifications supplied

1 cordless work lamp

1 USB charging holder

1 USB charging cable

1 assembly and operating manual
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® Description of paris

Cordless work lamp
LED (front light)
COB-LED (lamp)
ON/OFF button
Charge status indicator
Micro USB port (lamp)
Magnet

Hook

USB charging holder
Standby LED

Micro USB port (USB charging holder)
USB charging cable

5l E &[] [=] N o] [] (2] [«] [¥] [=]

® Technical data

Model number:  894-3

3.7V ——=, 2200 mAh
(non-replaceable)

8 W COBLED (lamp)
1.5 W LED (front light)
total (2 x 0.75 W single)

Li-ion battery:

Light source:

Input, cordless
work lamp:

Input, USB
charging holder:

S5V_—Z 1A

5V—/—/—= 1A

approx. 3 hours at 100%
(COB); max. 600 Im
approx. 6 hours at 50 %
(COB); max. 300 Im
approx. 16 hours LED
(top); max. 60 Im

Luminous power:

o Safety information

A Safety information

ﬁ%

RISK OF FATAL INJURY AND

8 GB/CY

ACCIDENTS FOR INFANTS AND
CHILDREN! Never leave children
unsupervised with the packaging material.
There is a danger of suffocation from the
packaging material. Children often
underestimate the dangers. Always keep
children away from the product.

B This product may be used by children aged
8 years or above and by persons with
limited physical, sensory or mental
capabilities or lacking in experience and
knowledge if they are supervised or have
been instructed as fo the safe use of the
product and understand the resulting risks.
Do not let children play with the product.
Cleaning and maintenance may not be
carried out by children without proper
supervision.

Do not use the product if you notice any
defects.

 The light source may only be replaced by
the manufacturer, service technician or a
similarly qualified person.

Safety instructions for
A rechargeable batteries

H RISK OF DEATH! Keep rechargeable
batteries out of the reach of children. If
swallowed, seek medical advice
immediately!

m PLEASE NOTE! The rechargeable battery is
not replaceable. When it is worn out, the
entire product must be disposed of.

[ EXPLOSION HAZARD! Never
recharge non-rechargeable
batteries. Do not short-circuit and/

or open up batteries/rechargeable
batteries. They could overheat, cause a fire
or explode.

B Never throw rechargeable batteries into fire
or water.

Do not expose the rechargeable batteries to
mechanical stress.

B Remove the batteries from the battery
compartment as soon as they are empty or



if you are not going to use the product for a
longer period of time.

B Never combine different types of
rechargeable batteries or batteries with
different charge statuses.

® Risk of leakage from
rechargeable batteries

B Avoid exposing rechargeable batteries fo
extreme conditions and temperatures, e.g.
radiators or direct sunlight.

B Avoid contact with skin, eyes and mucous
membranes! In the event of skin contact
with battery acid, rinse the affected area
immediately with plenty of clean water and
seek medical advice immediately!

g~ WEAR PROTECTIVE GLOVES!

Leaking or damaged rechargeable

batteries can cause chemical burns
if they come into contact with skin.
Therefore, wear suitable protective gloves in
such cases.

¥ In the event that of battery leaks, remove
battery from the product immediately to
avoid damage.

® Assembly and installation

Please note: Take the product out of its

packaging and remove all packing material.

B Check that all package contents are
present.

® Check if the product or individual parts are
damaged. Should you detect damage, do
not use the product. Please contact the
retailer via the service address indicated.

The product can be attached to a magnetic
surface via the magnet [7] (see Fig. C).
Make sure you protect the surface if it is of a
type that marks easily. Make sure that the
surface is flat and level o ensure the light is
firmly attached. Alternatively, the cordless
work lamp can also be attached by means

of the hook [8] (see Fig. C).

o Charging the battery

If the lamp is on, switch it off by pressing
the ON/OFF button [4].

Place the USB charging holder [9] (see Fig.
D) on a flat, level surface, making sure to
protect the surface if it is of a type that
marks easily.

Place the cordless work lamp [1] in the USB
charging holder supplied [9] (see Fig. a
Now connect the USB charging cable
to the micro-USB port [11] on the USB
charging holder [9] and connect the other
end of the cable to a standard SELV USB
interface.

The battery will then start charging. The
battery charge level of the cordless work
lamp [1] is indicated by the blue flashing
light of the three-level charge status
indicator [5] (see Fig. B).

Level one = approx. 35 %,
Level two = approx. 67 %,
Level three =100 %

The USB charging holder [9] has a red
standby LED [19] (see Fig. D) that indicates
when it is ready for use. The standby LED
is permanently on whenever the USB
charging holder [9] is connected to a
power source.
The cordless work lamp can also be
charged without the USB charging holder.
To do so, connect the USB charging cable
to the micro-USB port [6] (see Fig. B)
and a sfandard SELV USB interface.
Please note: The product cannot be
switched on during charging process, so
continuous operation is not possible.

o Switching the cordless work
lamp ON/OFF

Unfold the cordless work lamp.

The ON/OFF button [ 4] switches the
cordless work lamp on/off and also
controls its brightness. The battery charge
level is indicated by the charge status

GB/CY 9



indicator [5] (see Fig. B). Pressing the ON/
OFF button [4] (see Fig. A) once sets the
COB LED to 100% brightness. Pressing the
ON/OFF button [4] again reduces the
COB LED brightness to 50%. Pressing the
ON/OFF button [4] a third time switches
the COB LED off and the LED (front light)
on. To switch the LED (front light) off,
press the ON/OFF button [4] once again.

o Cleaning and storage

Switch off the product by pressing the ON/
OFF button [4] if you wish to stop using it
and sfore it away (see the section
“Switching the cordless work lamp ON/
OFF").

Regularly check that the cordless work lamp
is not dirty. Remove any dirt fo ensure the
product works correctly.

Clean the product with a clean, damp cloth
and a mild defergent.

To clean the USB charging holder [9], first
disconnect it from the USB charging cable
[12]. Only use a dry cloth or brush to clean
the USB charging holder.

® Troubleshooting

= Fault
= Cause
= Solution

= The product fails to switch on.

= The battery is dead.

= Charge the battery (see the
section , Charging the battery”).

= The lamp is defective.

= Dispose of the product properly
(see the section “Disposal”).

OCe® Cee OCe@e

= The light is flickering.

The battery is almost fully discharged.
= Charge the battery (see the section
"Charging the battery").

(ONOX |
[
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® Disposal

A Note the labels on the packaging
&  materials when sorting the waste;

" they are marked with abbreviations
(a) and numbers (b) with the
following meanings:

1-7: Plastics

20-22:  Paper and cardboard
80-98: Composite materials

You can find out how to dispose of
the used product by contacting your
local district or city council.

In the interest of environmental
protection, when the product has
reached the end of its useful life, do
not dispose of it as general
household waste but have it
properly recycled. For information
on recycling centres and their
opening times, please contact your
local council.

I =

Faulty or used batteries must be recycled in
accordance with Directive 2006/66/EC
and its amendments. Return batteries and/or
the product to the local recycling facilities
provided.

Risk of environmental damage

E from incorrect disposal of

rechargeable batteries!
Batteries must not be disposed of as general
household waste. They may contain toxic
heavy metals* and are subject to special
waste treatment. Batteries and rechargeable
batteries that are not permanently fixed
inside the product must be removed before
disposal of the product and disposed of
separately. Please ensure batteries/
rechargeable batteries are fully discharged
when disposed of! Wherever possible, use
rechargeable batteries rather than single-use
batteries.
*) Marked as followed: Cd = cadmium,
Hg = mercury, Pb = lead



® Warranty

Dear customer, This product comes with a
3-year warranty from the date of purchase.
In the event that this product is faulty, you
have legal rights against the seller of the
product. These statutory rights are not
restricted by our warranty as set out below.

Warranty terms

The warranty period begins with the date of
purchase. Please keep the original receipt in
a safe place. It is required as proof of
purchase. If a material or manufacturing
defect occurs within three years of the date
of purchase, we will repair or replace the
product for you free of charge, or refund the
purchase price, at our discretion. This
warranty service is granted provided that the
faulty device and the proof of purchase
(receipt) are presented within three years,
along with a brief written description of the
fault and of when it occurred. If the fault is
covered by our warranty, we will return the
fixed product or send you a new one. No
new warranty period shall begin upon repair
or replacement of the product.

Warranty period and statutory
warranty claims

The warranty period is not renewed after a
warranty service has been granted. This rule
shall also apply for any replaced or repaired
parts. Any damage or faults that already
existed when buying the product must be
reported immediately upon unpacking the
product. A fee is charged for any repairs
that are carried out after the end of the
warranty period.

Warranty scope

The device was carefully manufactured
according to the strictest quality guidelines
and thoroughly tested before delivery. The
warranty applies fo material or
manufacturing defects. This warranty does

not apply to product parts that are subject to
normal wear and tear and can therefore be
regarded as wearing parts, or damage to
fragile parts, such as switches, rechargeable
batteries or parts that are made of glass.
This warranty is void if the product has been
damaged, improperly used or serviced. To
ensure proper use, all instructions included in
the manual must be followed carefully. All
uses and actions that users are discouraged
from or warned of in the manual must be
avoided under all circumstances. The product
is intended for private household use only,
and not for commercial activities. The
warranty is void, if the product is treated
inappropriately, if force is applied, and in
the case of any manipulation that is not
carried out by our authorised service branch.

Warranty processing

To ensure your request is handled swiftly,

please observe the following

Notes:
Please have the receipt and the article
number (e.g. AN 123456) ready as proof
of purchase for all enquiries.
Please refer to the type plate on the
product, an engraving on the product, the
cover of the manual (bottom left) or the
sticker on the back or base of the product
to find out the product number.
In the case of any malfunctions or other
defects, please call or email the service
department indicated below as a first step.
Alffer your product has been registered as
faulty, you can send it to the specified
service address, free of charge. Please
include the proof of purchase (receipt) and
information about the defect and about
when it occurred.

GB/CY 11



® Service

Service Great Britain
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

@

Service Cyprus
Tel. : 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

'IAN 378246_2110

Please have the receipt and the article
number (e.g. IAN 123456) ready as proof
of purchase for all enquiries.

You can find an up-to-date version of the

operating instructions at:
www.citygate24.de
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Baterijska radna svjetiljka

o Uvod

Cestitamo Vam na kupnji Vaseg
@ novog proizvoda. Ovime ste se

odlu¢ili za kvalitetan proizvod.
Molimo pazljivo i do kraja procitajte ove
upute za uporabu. Ove su upute dio ovog
proizvoda i sadrze vazne napomene za
stavljanje u pogon i rukovanie. Uvijek se
pridrzavaite svih sigurnosnih uputa. Ako
imate bilo kakvih pitanija ili niste sigurni u
vezi s rukovanjem proizvodom, obratite se
Vasem trgoveu ili servisnom centru. Molimo
cuvaijte ove upute na sigurnom mjestu i
proslijedite ih tre¢im osobama, ako je
potrebno.

® Tumaé znakova

Procitajte upute za uporabu!

Datum izdavanja uputa za
uporabu (mjesec/godina)
Datum proizvodnije (mjesec/
godina)

Istosmjerni napon

D

Opasnost po zivot i od nesre¢a
za malu djecu i djecu!
Pridrzavaijte se upozorenja i
sigurnosnih uputal!

> [> =<

Opasnost od eksplozije!

Nosite zastitne rukavice!

Ovaj simbol ozna¢ava da
proizvod radi sa sigurnosnim
malim naponom (SELV/PELV)
(klasa zastite 1l).

Nije prikladno za
osvietljavanie prostorija

Univerzalna serijska sabirnica

(USB)

®
¢



ysoa

S USB priklju¢kom

Ambalazu i proizvod zbrinite
na ekologki prihvatljiv nacin!

E Ostecenja okolisa zbog
nepravilnog odlaganja
baterija/punjivih baterija!
41 Ambalaza od mijedanog drva
s FSC certifikatom

S CE oznakom proizvodag
potvrduje da ovaj proizvod
ispunjava vazece europske
smijernice.

Proizvodi koji su oznageni ovim
simbolom zadovoljavaju sve
vazede propise unutar
gospodarskog podru¢ja
Republike Srbije.

® Namjenska upotreba

Ovaij proizvod je namijenjen samo za
koridtenje u privatnim ku¢anstvima. Ovaj
proizvod nije prikladan za osvietljavanije
prostorija u kué¢anstvu. Svietiljka je
predvidena samo za upotrebu u suhim
prostorijama bez pragine. Uporaba na
drugagiji nagin od opisanog ili preinaka
proizvoda nije dozvoljena i moze prouzroditi
materijalne 3tete ili €ak i tielesne ozljede.
Proizvodac ili trgovac ne preuzima
odgovornost za Stete koje su nastale
nenamijenskom ili pogresnom uporabom.
Pogodno samo za ruéno upravljanije.

® Opseq isporuke

1 x baterijska radna svietiljka

1 x USB postolie za punjenje

1 x USB kabel za punjenje

1 x upute za montazu i uporabu

°
(0
4
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o
o
)
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Baterijska radna svjetilika

LED (prednije svjetlo)

COB-LED (svietiljka)

Tipka za UKL./ISKL.

Indikator razine napunjenosti

Micro USB utor (svjetiljka)

Magnet

Kukica

USB postolje za punjenje

LED za indikaciju spremnosti za rad

Micro USB utor (USB postolje za
punijenije)
USB kabel za punjenje

E &[] ] N [o] [] [+] [«] [] [=]
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® Tehniéki podaci

894-3

3,7V ——=, 2200 mAh
(nije zamjenijiva)

8 W COB-LED (svjetiljka)
1,5 W LED (prednje
svietlo) ukupno (2 x 0,75
W pojedinaéno)

Broj modela:

Li-lon baterija:

Rasvijetno
sredstvo:

Ulaz baterijske

radne svijetiljke: SV===TA
Ulaz USB
postolje za 5V-—— 1A
punjenje:

cca. 3 sata kod 100 %
(COB); maks. 600 Im
cca. 6 sati kod 50 %
(COB); maks. 300 Im
cca. 16 sati LED (gore);
maks. 60 Im

Svjetlosni tok:

HR 13



® Sigurnosne hapomene

2 Sigurnosne napomene

OPASNOST PO ZIVOT | OD
NESRECA ZA MALU DJECU |

DJECU! Nikada ne ostavljajte djecu bez

nadzora s ambalazom. Postoji opasnost od

gusenja zbog ambalaze. Djeca &esto
podcijenjuju opasnosti. Djecu wvijek drzite
podalje od proizvoda.

B Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija
od 8 godina fe osobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja, ako su nadzirane ili upuéene u
sigurnu uporabu proizvoda i razumiju
opasnosti koje iz toga proizlaze. Djeci nije
dopusteno igrati se s proizvodom. Ciscenie
i odrzavanie od strane korisnika ne smiju
izvoditi djeca bez nadzora.

B Nemoijte koristiti proizvod ako primijetite
bilo kakvu vrstu o3teéenia.

m Ako je svjetilika dosegla kraj svog Zivotnog
vijeka, svijetiljku se mora zbrinuti u skladu s
lokalnim propisima o odlaganiju otpada.
LED zaruljice nisu zamienjive.

A

= OPASNOST PO ZIVOT! Punijive baterije
¢uvaite izvan dosega djece. U sluéaju
gutanja odmah potraziti medicinsku
pomod!

u NAPOMENA! Punijiva baterija nije
zamienijiva. Jednom kada je potrosena,
potrebno je zbrinuti cijeli proizvod.

[ OPASNOST OD EKSPLOZLJE!
Nikada nemoite puniti baterije
koje se ne mogu ponovo puniti.

Nemoijte kratko spajati punjive baterije i/ili
nemoijte ih otvarati. Rezultat moze biti
pregrijavanie, opasnost od pozara ili

Sigurnosne upute za
punjive baterije
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pucanje.

® Nikada ne bacajte punijive baterije u vatru
ili vodu.

B Ne izlazite punjive baterije mehani¢kom
optereceniu.

H |zvadite baterije nakon $to se isprazne ili
ako duze vrijeme ne koristite proizvod.

B Razli¢iti tipovi punjivih baterija ili razlicito
napunijene punjive baterije ne smiju se
koristiti zajedno.

® Opasnost od curenja
punjivih baterija

H Izbjegavaite ekstremne uviete i temperature
koji mogu utjecati na punjive baterije, npr.
na radijatorima/izravnoj sunéevoj svjetlosti.

 |zbjegavaite kontakt s kozom, ogima i
sluznicama! Ako dodete u kontakt s
kiselinom iz baterije, odmah isperite
pogodena podru¢ja s velikom koli¢inom
&iste vode i odmah potrazite lije¢nicku
pomod! .

= g NOSITE ZASTITNE RUKAVICE!

Y Punjive baterije koje su iscurile ili su

~ osfecene mogu uzrokovati
nagrizanje ako dodu u dodir s kozom.
Stoga u fom sluéaju nosite odgovaraju¢e
zastitne rukavice.

H Ako neka od punjivih baterija procuri,
odmah je izvadite iz proizvoda kako biste
izbjegli ostecenja.

® Montaza

Napomena: Izvadite proizvod iz ambalaze

i uklonite sve materijale ambalaze.

M Provierite je li isporuka potpuna.

B Provierite ima li otecenja na proizvodu ili
pojedina¢nim dijelovima. Ako je to slucaj,
nemoijte koristiti proizvod. Obratite se
distributeru putem navedene adrese servisa.

Proizvod se pomo¢u magneta [ 7] (vidi sl. C)
moze pricvrstiti na magnetnu povrsinu
Osietljive se povrsine moraju pritom zastititi.



Vodite ra¢una o tome da povrsina bude
glatka i ravna kako bi se osiguralo stabilno
nalijeganie. Baterijska radna svjetiljka se
alternativno moze pri¢vrstiti i kukicom

(vidi sl. C).

® Punjenje baterije

Proizvod ev. isklju¢ite pritiskom tipke za
UKL./ISKL. [4] (vidi sl. A).

Postavite USB postolje za punjenje [9] (vidi
sl. D) na ravnu povrdinu i zastitite osjetljive
povrsine.

Stavite baterijsku radnu svietiliku [1] u
takoder isporuceno USB postolje za
punienie [9]. Sada USB kabel za punjenje
spojite na mikro USB utor [11] USB
postolja za punijenie [9] i drugi kraj kabela
za punienje spoijite uobicajenim
sigurnosnim USB suceljem SELV.

Baterija se sada puni. Plavim treperenjem
se stanje napunijenosti baterijske radne
svietilike [1] prikazuje u tri razine prikaza
napunjenosti baterije [5] (vidi sl. B).

Prva razina = cca. 35 %,

Druga razina = cca. 67 %,

Treca razina = 100 %

Spremnost za rad USB postolja za punjenje

[9] prikazuje se crvenom LED lampicom za
indikaciju spremnosti za rad [19] (vidi sl. D).
LED lampica za indikaciju spremnosti za
rad neprestano svijetli &im je USB postolje
za punijenije [9] priklju¢eno na strujni izvor.
Baterijska radna svietilika moze se puniti i
bez postolja za punijenje. - USB kabel za
punjenje [12| spojite na mikro USB utor [6]
(vidi sl. B) i s uobi¢ajenim sigurnosnim USB
suceljem SELV.

Napomena: Tijekom punjenja se proizvod
ne moze uklju¢iti te time nije mogu¢
neprekidni rad.

o Ukljuéivanije/iskljuéivanje
baterijske radne svjetilike

Rasklopite baterijsku radnu svietiljku.
Pomocu tipke za UKL./ISKLI. [4] baterijska
radna svjetilika se moze ukljuciti/iskljuciti ili
podesiti svietlina. Kapacitet baterije se
prikazuje preko indikatora razine
napunjenosti [5] (vidi sl. B). Jednim
pritiskom tipke za UKLJ./ISKLJ. [4] COB
LED (vidi sl. B) svijetli 100 %. Ponovnim
pritiskom tipke za UKLJ./ISKLJ. [4] COB
LED se smanjuje na 50 %. Ako treéi puta
pritisnete tipku za UKL)./ISKL. [4], COB
LED se iskljucuje i ukljucuje se LED (prednje
svietlo) [2]. Za isklju¢ivanje LED (prednijeg
svijetla) ponovno pritisnite tipku za UKL./
ISKL. [4].

o Ciséenje i skladistenje

Iskljucite proizvod pritiskom tipke za UKLJ./
ISKLJ. [4] ako proizvod ne zelite koristiti te
ga skladigtiti (vidi poglavlje ,,Uklju¢ivanie/
iskljucivanije baterijske radne svjetiljke).
Redovito pregledaite eventualnu prljavstinu
baterijske radne svjetiljke. Uklonite je kako
biste osigurali ispravan rad proizvoda.
Proizvod ¢istite lagano vlaznom krpom koja
ne pusta vlakna i blagim sredstvom za
c¢iscenje.

Za ¢iscenje USB postolia za punjenje [9]
prvo ga odvojite od USB kabela za
punjenje 2. uss postolie za punjenje
&istite samo suhom krpom ili kistom

o Otklanjanje kvarova

= kvar
= uzrok
= rjeSenje

= Proizvod se ne ukljucuje.

= Baterija je prazna.

= Napunite baterijsku radnu svjetiljku
(vidi poglavlie ,Punjenije baterije”).

(ONON EENGONOX )
|
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= Svijetilika je pokvarena.
= Pravilno zbrinite proizvod
(vidi poglavlie ,Zbrinjavanje”).

c®

= Svjetlo treperi.

= Baterija je gotovo prazna.

= Napunite bateriju (vidi poglavlje
"Punjenje baterije").

cC@e

® Zbrinjavanje

Pri razvrstavanju otpada vodite
ra¢una o oznakama na ambalazi,
ona je oznaéena kraticama (a) i
brojevima (b) sa sliede¢im

N,
(4R

znacenjem:
1-7: Plastike
20-22: Papir i liepenka

80 - 98: Kompozitni materijali
Mozete se obratiti Vasoj opéinskoj
ili gradskoj upravi za opcije
odlaganja dotrajalog proizvoda.

U interesu zastite okolisa, nemojte
odlagati Vag dotrajali proizvod kao
kuéni otpad, nego ga zbrinite na
profesionalan nagin. Kako biste
saznali gdje se nalaze mijesta
prikuplianja i njihovo radno vrijeme,
mozete se obratiti nadleznoj
lokalnoj upravi.

I =y

Neispravne ili iskoristene baterije moraju se
reciklirati u skladu s Direktivom 2006/66/
EZ i njezinim izmjenama. Vratite baterije i/
ili proizvod kod ponudenih mjesta za
prikupljanie.

Osteéenja okolisa zbog

E\/ nepravilnog odlaganja baterija!

Punjive baterije se ne smiju odlagati
zajedno s kuénim otpadom. One mogu
sadrzavati otrovne teske metale*) i podlijezu
obradi opasnog otpada. Baterije i punjive
baterije koje nisu trajno instalirane u
uredaju, moraju se izvaditi prije zbrinjavanja
i odvojeno zbrinuti. Molimo da predajete
ispraznjene baterije i punjive baterije! Ako
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je moguce, koristite punjive baterije umijesto
jednokratnih baterija.

*) oznaéene s: Cd = kadmij, Hg = Ziva,

Pb = olovo

® Jamstvo

Postovani kupci, za ovaj proizvod dobivate 3
godine jamstva od datuma kupnije. U sluéaju
nedostataka na ovom proizvodu imate
zakonska prava u odnosu na prodavatelja
proizvoda. Ova zakonska prava nisu
ograni¢ena nasim nize navedenim
jamstvom.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok pocinie te¢i s datumom kupnie.
Molimo dobro ¢uvaijte originalni ra¢un. On
je potreban kao dokaz o kupnji. Ako se
pojave nedostaci u materijalu ili izradi
unutar tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda, proizvod ée se - prema nasem
izboru - besplatno popraviti, zamijeniti ili
izvrsiti povrat novca. Za ovo jamstvo
potrebno je unutar trogodidnjeg jamstvenog
razdoblja dostaviti neispravan uredaj i
potvrdu o kupnji (ra¢un), kao i kratak opis
nedostatka i trenutka njegovog nastanka.
Ako je nedostatak pokriven nagim jamstvom,
vratit éemo Vam popravljeni ili novi
proizvod. S popravkom ili zamjenom
proizvoda ne zapodinje novo jamstveno
razdoblje.

Jamstveno razdoblje i zakonski zahtjevi
u sluéaju nedostataka

Jamstveno razdoblje se ne produljuje
uslugom iz jamstva. Isto vrijedi i za
zamijenjene i popravljene dijelove.
Ostecenja i nedostaci koji se utvrde nakon
kupnie prilikom raspakiranja moraju se
odmah prijaviti. Potrebni popravci po isteku
jamstvenog razdoblja se napladuju.

Opseg jamstva
Uredaij je pazljivo proizveden u skladu sa



strogim smjernicama za kvalitetu te je
uredno ispitan prije isporuke. Jamstvo se
odnosi na materijalne ili proizvodne
nedostatke. Ovo jamstvo ne obuhvac¢a
dijelove proizvoda koji su podlozni
normalnom tro$eniju i stoga se mogu smatrati
potrodnim dijelovima niti ostec¢enija lomljivih
dijelova, kao $to su prekidadi, baterije ili
dijelovi proizvedeni od stakla. Ovo jamstvo
prestaje vaziti ako je proizvod odtecen,
nepravilno koristen ili servisiran. Za pravilno
koristenje proizvoda potrebno je pridrzavati
se svih uputa navedenih u uputama za
uporabu. Namjene i radnije koje nisu
preporucene ili na koja se upozorava u
uputama za uporabu moraju se obavezno
izbegavati. Ovaj proizvod namijenjen je
samo za privatnu uporabu i nije predviden
za komercijalnu uporabu. Jamstvo se
ponistava u sluéaju zlouporabnog i
nepravilnog rukovanija, primjene sile i
intervencija koje nisu izvriene od strane
naseg ovlastenog servisnog predstavnitva.

Postupak v sluéaju zahtjeva temeljem

jamstva

Kako bi se osigurala brza obrada Vaseg

zahtjeva, pratite sliede¢e Napomene:
Molimo Vas da za sve upite imate pri ruci
ra¢un i broj artikla (npr. IAN 123456) kao
dokaz o kupniji.
Broj proizvoda mozete naci na tipskoj
plocici na proizvodu, Zigu na proizvodu,
na naslovnoj stranici uputa (dolje lijevo) ili
na naljepnici na straznjoj ili donjoj strani
proizvoda.
U sluéaju da dode do smetnji u radu ili
sli¢nih nedostataka, prvo se putem telefona
ili e-poste obratite servisu koji je naveden u
nastavku.
Proizvod, za koji je utvrdeno da je
neispravan, mozete poslati na Vama
dojavljenu adresu servisa bez pla¢anja
postarine, uz prilaganje potvrde o kupniji
(racun) i navodenije nedostatka i trenutka
njegovog nastanka.

(1) U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok
se produljuje onoliko koliko je kupac bio
lisen uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvriena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje teci
ponovno od zamjene, odnosno od vraéanja
popravljene stvari.

(3) Ako je zamijenijen ili bitno popravljen
samo neki dio stvari, jamstveni rok pocinje
te¢i ponovno samo za faj dio.

® Servis

Servis Hrvatska
Tel. : 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

'1AN 378246_2110

Molimo Vas da za sve upite imate pri ruci
racun i broj artikla (npr. IAN 123456) kao
dokaz.

Aktualnu verziju uputa za uporabu mozete
pronadi na: www.citygate24.de
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Akumulatorska radna svetiljka

o Uvod

Cestitamo Vam na kupovini novog

proizvoda. Odluéili ste se za veoma

kvalitetan proizvod. Potrebno je da
pazljivo procitate kompletno uputstvo za
rukovanje. Ovo uputsivo je sastavni deo
proizvoda i sadrzi vazne instrukcije za pustanije
u rad i rukovanje. Uvek se pridrzavaijte svih
bezbednosnih napomena. Ako imate bilo
kakvih pitanja ili niste sigurni u rukovanie
proizvodom, obratite se prodavcu ili servisnom
centru. Pazljivo €uvajte ovo uputstvo i po
potrebi ga prosledite drugima.

® Objasnjenje znakova

Pro¢itati uputstvo za rukovanie!

Datum izdavanija uputstva za
upotrebu (mesec/godina)

Datum proizvodnije (mesec/
godina)
Jednosmerni napon

Opasnost po Zivot i opasnost
od nesre¢a po manju i veéu
decu!

O

Voditi raéuna o upozorenjima i
bezbednosnim napomenamal

Opasnost od eksplozije!

B> =

Nositi zastitne rukavice!

y
N

= ® ©¢

Ovaij simbol zna¢i da proizvod
radi sa niskim naponom

(SELV/PELV) (klasa zastite ll).
Nije pogodno za osvetljavanje
prostorija

Universal Serial Bus (USB)

vsta

Sa USB priklju¢kom

18 RS

Ambalazu i proizvod odlozite
na ekologki prihvatljiv nacin!

Pogresno odlaganie baterija/
punjivih baterija je $tetno po
Zivotnu sredinu!

Ambalaza od mesovitog
drveta sa FCS sertifikatom

Oznakom CE proizvoda¢
potvrduje da je ovaj proizvod
uskladen sa vazedim evropskim
direktivama.

Proizvodi koji su oznaceni ovim
simbolom zadovoljavaju sve
vazede propise unutar
ekonomskog prostora
Republike Srbije.

® Namena

Ovaij proizvod je namenjen za koris¢enje u
privatnim domadinstvima. Proizvod nije
pogodan za rasvetu prostorija u
domaéinstvu. Svetiljka je predvidena za
korig¢enje u suvim prostorijama bez prasine.
Drugaéija upotreba od prethodno opisane ili
modifikacija proizvoda nije dozvoljena i
moze dovesti do materijalne Stete, pa ¢ak i
do telesnih povreda. Proizvodaé ili prodavac
ne preuzima nikakvu odgovornost za 3tete
koje su nastale usled nenamenske ili
pogre$ne upotrebe. Pogodno samo za ruénu
upotrebu.

® Obim isporuke

1 x akumulatorska radna svetilika

1 x USB drza¢ za punjenje

1 x USB kabl za punijenje

1 x uputstvo za montazu i rukovanije

® Opis delova
(1] Akumulatorska radna svetilika
LED lampa (prednije svetlo)



COB-LED (svetilika)

Taster za UKLJ./ISKL.
Indikator nivoa napunijenosti
Micro-USB ulaz (svetiljka)
Magnet

Kuka

USB drzaé¢ za punjenje

Bl o] [=] [ [o] [&] [+] [«]

LED lampica za indikaciju spremnosti za
rad

Micro-USB ulaz (USB drza¢ za
punienije)

USB kabl za punijenje

® Tehniéki podaci

Broj modela: ~ 894-3
Li-jonska punjiva 3,7 V===, 2200 mAh
baterija: (nije izmenljivo)
8 W COB-LED (svetiljka)
Sitalica: 1,5 W LED (prednie svetlo)
l : ukupno (2 x 0,75 W
pojedinacno)
Ulaz
akumulatorske 5V=——= 1A
radne svetiljke:
Ulaz USB drza¢ 5V—— 1A

zd punjenje

oko 3 sata pri punjenju od
100% (COB);

maks. 600 Im

oko 6 sati pri punjenju od
50% (COB); maks. 300 Im
oko 16 sati, LED lampica
(gore); maks. 60 Im

Struja punjenja:

® Bezbednosne napomene

A Bezbednosne napomene

i

A UPOZORENJE!

OPASNOST PO ZIVOT |

OPASNOST OD NESRECA PO MANJU |
VECU DECU! Nikada nemojte da ostavljajte
decu bez nadzora sa ambalaznim
materijalom. Postoji opasnost od gusenja
ambalaznim materijalom. Deca ¢esto
potcenijuju opasnosti. Udaljite decu od
proizvoda.

B Ovaj proizvod mogu koristiti deca starija
od 8 goding, kao i osobe sa smanjenim
fizickim, senzori¢kim ili mentalnim
sposobnostima, ili osobe sa nedostatkom
iskustva i znanja, ukoliko su pod nadzorom
ili su upuéene u bezbedno koris¢enje
proizvoda i razumeju opasnosti koje iz
toga proizlaze. Deca ne smeju da se igraju
sa proizvodom. Cid¢enje i odrzavanie koje
obavlja korisnik ne smeju da obavljaju
deca ako nisu pod nadzorom.

u Nemoijte da koristite proizvod ako
ustanovite bilo kakva ostecenia.

B Na kraju veka trajanja lampe, lampu treba
odloziti u skladu sa lokalnim propisima za
odlaganije otpada. LED sijalice se ne mogu
zameniti.

A

® OPASNOST PO ZIVOT! Punjive baterije
¢uvaijte van domasaja dece. Ako se
progutaju, odmah potrazite medicinsku
pomoc¢!

B NAPOMENA! Punijiva baterija ne moze da
se zameni. Kada se istrosi, mora da se
zameni kompletan proizvod.

[ | OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Nemoijte da punite baterije koje
nisu punjive. Nemojte da

kratkospajate punijive baterije niti da ih
otvarate. Posledice mogu biti pregrevanie,
opasnost od pozara ili pucanja.

B Nikada nemojte da bacate punjive baterije
u vatru ili vodu.

B Nemojte da izlazete punijive baterije
mehanickom optereceniu.

H Izvadite punjive baterije &im se isprazne ili

Bezbednosne napomene
za punjive baterije
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ako se proizvod nece koristiti duze vreme.

B Razlicite tipove punjivih baterija ili razli¢ito
napunijene punjive baterije ne koristite
zajedno.

® Opasnost od isticanja
tecnosti iz punjivih baterija

B Izbegavajte ekstremne uslove i temperature,
kao na primer grejna fela/direkino sunéevo
zracenije, jer mogu uticati na rad punjivih
baterija.

H |zbegavaite kontakt sa kozom, ocima i
sluzokozom! U sluéaju kontakta sa
kiselinom iz baterije, pogodena mesta
odmah isperite sa puno vode i obavezno
potrozne medicinsku_pomoc!

NOSITI ZASTITNE RUKAVICE!

Iscurele ili osteéene punjive baterije

u dodiru sa kozom mogu izazvati
hemijske opekotine. U takvom slucaju
obavezno nosite odgovarajuée zastitne
rukavice.

® U sluéaju curenja punijivih baterija, odmah
ih uklonite iz proizvoda da biste spreili
ostecenja.

® Montaza

Napomena: Izvadite proizvod iz ambalaze

i uklonite sve ambalazne materijale.

M Proverite da li je isporuka potpuna.

® Proverite da li ima znakova osteéenja na
proizvodu ili pojedinacnim delovima. Ako
ie to slu¢aj, nemojte da koristite proizvod.
Obratite se distributeru putem navedene
adrese servisa.

Proizvod se pomoéu magneta
(pogledaite sl. C) moze pricvrstiti na
magnetnu povrsinu. Osetljive povrsine pri
tom moraju biti zasti¢ene. Vodite ra¢una o
tome da povrsina bude glatka i ravna kako
bi se garantovalo stabilno naleganie.
Akumulatorska radna svetilika se alternativno
moze pri¢vrstiti kukom [8] (pogledaite sl. C).
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® Punjenje punjive baterije

Po potrebi iskljucite proizvod, tako $to ¢ete
pritisnuti taster za UKL. / ISKL.
(pogledaite sl. A).

Postavite USB drza¢ za punjenje [9]
(pogledaite sl. D) na ravnu povrsinu i
zastitite osetljive povriine.

Postavite radnu svetiliku na baterije [1] u
isporu¢eni USB drza¢ za punijenije [9].
Sada povezne jedan kraj USB kabla za
punjenie [12] na Micro-USB ulaz [11] USB
drzaa za punienje [9], a drugi kraj kabla
za punijenje na standardni USB priklju¢ak
sa SELV zastitom.

Punijiva baterija se sada puni. Nivo
punjenja radne svetiljke na baterije [1] se
na indikatoru nivoa napunjenosti
prikazuje plavim treperenjem u tri stepena
(pogledaite sl. B).

Prvi stepen = oko 35 %,

Drugi stepen = oko 67 %,

Tre¢i stepen = 100 %

Spremnost za rad USB drzaca za punjenje
[9] se prikazuje crvenom LED lampicom
(10) za indikaciju spremnosti za rad
(pogledaite sl. D). LED lampica za
indikaciju spremnosti za rad neprekidno
svetli ¢im je USB drza¢ za punjenje
prikljuen na strujni izvor.

Radna svetilika na baterije moze da se
puni i bez drzaga za punjenje. Povezite
USB kabl za punienie sa Micro-USB
ulazom [6] (pogledaite sl. B) i standardnim
USB priklju¢kom sa SELV zastitom.

Napomena: Za vreme punjenja proizvod se
ne moze uklju¢iti, tako da trajni rezim rada
nije moguc.

® UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE
akumulatorske radne

svetiljke

Rasklopite akumulatorsku radnu svetiljku.




Pomo¢u tastera za UKL)./ISKL. [4] radna
svetilika na baterije se moze ukljuciti/
iskljueiti ili vrsiti podesavanie osvetljaja.
Kapacitet punjive baterije se prikazuje
preko indika-tora nivoa napunjenosti
(pogledaite sl. B). Jednim pritiskom na
taster za UKL)./ISKLJ. [4] COB LED
(pogledaite sl. A) svetli intenzitetom od 100
%. Ponovnim pritiskom na taster za UKL./
ISKLJ. [4] COB LED se smanjuje na 50 %.
Ako sada po treci put pritisnefe taster za
UKL./ISKLI. [4], COB LED se iskljucuie i
uklju¢uje se LED lampa (prednie svetlo) [2].
Za isklju¢ivanje LED lampe (prednjeg svetla)
ponovo pritisnite taster za UKL./ISKL. [4].

ov o+

o Ciséenje i skladistenje

Isklju¢ite proizvod pritiskom na taster za UKLJ.
/ ISKU. [4], ukoliko ne koristite proizvod i
kada Zelite da ga uskladisfite. (pogledaite
poglavlie , UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE
akumulatorske radne svetiljke”).

Redovno proveravaite zaprljanost
akumulatorske radne svetiljke. O¢istite ih
da bi se obezbedio nesmetan rad
proizvoda.

Proizvod &istite makom, blago navlazenom
krpom koja ne ostavlja vlakna i blagim
sredstvom za ¢iséenije.

Da biste o¢istili USB drza¢ za punjenje [9],
prvo ga odvojite sa USB kabla za punjenje
. USB drza¢ za punienie Cistite samo
suvom krpom ili ¢etkicom.

o Otklanjanje smetnji

= Smetnja
= Uzrok
= ReSenje

= Proizvod se ne ukljuéuje.

= Punjiva baterija je prazna.

= Napunite akumulatorsku radnu
svetiliku (pogledajte poglavlje
.Punjenje punjive baterije”).

cCee C®@e
|

@ = Lampa je neispravna.

O = Odlozite proizvod na stru¢an nacin
(pogledajte poglavlje ,Odlaganje u
otpad”).

® = Svetlo treperi.

® = Punjiva baterija je skoro prazna.

O = Napunite punjivu bateriju (pogledaite

poglavlje ,Punjenije punjive
baterije”).

o Odlaganje u otpad

Pri razvrstavanju otpada obratite
paznju na oznaku ambalaznog
materijala koji se oznacava
skra¢enicama (a) i brojevima (b) sa
slede¢im znac¢enjem:

1-7: Plastika

20-22: Papir i karton

80-98: Kompozitni materijal
Moguénosti za odlaganje
dotrajalog proizvoda mozete
saznati u opstinskoj ili gradskoj
upravi.

U interesu zastite Zivotne sredine,
nemojte odlagati svoj dotrajali
proizvod kao kuéni otpad, ve¢ ga
odlozite na stru¢an nacin. O
mestima za prikupljanije i radnom
vremenu mozete se informisati kod
lokalne uprave.

N
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Neispravne ili istrosene punjive baterije
moraiju se reciklirati u skladu sa direktivom
2006 / 66 / EZ i njenim izmenama. Punjive
baterije i / ili proizvod predajte preko
sistema za prikupljanje koji se nude kod vas.
E Pogresno odlaganje punijivih

baterija je $tetno po Zivotnu
sredinu!
Punijive baterije ne smeju da se odlazu u
kuéni otpad. One mogu da sadrze otrovne
teske metale*) i podlezu propisima za
rukovanje posebnim otpadom. Baterije i

punijive baterije, koje nisu fiksno ugradene u
uredaj, moraju se izvaditi pre odlaganija i
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zasebno odloziti. Baterije i punjive baterije
predaijte samo u praznom stanju! Ako je
moguce, koristite punjive umesto
jednokratnih baterija.

*) oznageno sa: Cd = kadmijum, Hg = ziva,
Pb = olovo.

® Garancija

Postovani kupci, za ovaj uredaj dobijate
garanciju od 3 godine od datuma kupovine.
U slu¢aju kvara na ovom proizvodu, imate
zakonska prava na reklamaciju kod
prodavca proizvoda. Ova zakonska prava
nisu ograni¢ena nasom garancijom kao $to
je navedeno u nastavku.

Uslovi garancije

Garantni rok pocinje od datuma kupovine.
Sacuvaite originalni ra¢un, isec¢ak sa kase.
On je potreban kao dokaz o kupovini. Ako
dode do greske u materijalu ili izradi u roku
od tri godine od datuma kupovine ovog
proizvoda, proizvod ¢e biti besplatno
popravljen ili zamenjen po nasem
nahodenijy, ili ¢e biti vra¢en novac u visini
kupovne cene. Ova usluga garancije u
okviru trogodidnjeg garantnog roka zahteva
da se dostave neispravan uredaj i ra¢un
(ise¢ak sa kase), kao i kratak opis
nedostatka i vremena njegovog nastanka.
Kada je nedostatak pokriven nagom
garancijom, vraticemo Vam popravljeni ili
novi proizvod. Sa popravkom ili zamenom
proizvoda ne zapo€inje novi garantni rok.

Garantni rok i zakonski zahtevi u
sluéaju nedostataka

Garantni rok se ne produzava uslugom
garancije. Ovo vazi i za zamenjene i
popravljene delove. Ostec¢enija i nedostaci
koji se ustanove nakon raspakivanja posle
kupovine moraju se odmah prijaviti.
Popravke se naplacuju nakon isteka
garantnog roka.
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Obim garancije

Uredaj je pazljivo proizveden u skladu sa
strogim smernicama kvaliteta i pazljivo
testiran pre isporuke. Garancija se odnosi
na greske u materijalu ili izradi. Ova
garancija ne pokriva delove proizvoda koji
su podlozni normalnom trogeniju i habanju i
stoga se mogu smatrati potrognim delovima i
ne pokriva o3tecenje lomljivih delova, kao
$to su prekidagi, punjive baterije ili delovi od
stakla. Ova garancija prestaje da vazi ako
je proizvod ostecen, nepravilno koriséen ili
servisiran. Za pravilno koris¢enje proizvoda
neophodno je pridrzavati se svih instrukcija
navedenih u uputstvu za upotrebu. Namene
i rukovanija koja nismo preporuili ili na koja
se upozorava u uputstvu za rad moraju se
obavezno izbegavati. Ovaj proizvod je
namenjen samo za privatnu upotrebu i nije
predviden za komercijalni sektor. Garancija
se ponistava u sluéaju nepravilne upotrebe i
nepravilnog rukovanja, primene sile i
infervencija koje nisu izvriene od strane
naseg ovlai¢enog servisnog predstavnistva.

Obrada v sluéaju zahteva po osnovu

garancije

Da bi se garantovala brza obrada Vageg

zahteva, pratite slede¢e

Napomene:
Za sva pitanja pripremite racun i broj
proizvoda (npr. IAN 123456) kao dokaz o
kupovini.
Broj proizvoda mozete nadi na tipskoj
plocici na proizvodu, Zigu na proizvodu,
na naslovnoj strani uputstva (dole levo) ili
na nalepnici na zadnjoj ili donjoj strani
proizvoda.
U sluéaju da dode do smetnje u radu ili
sli¢nog nedostatka, prvo se putem telefona
ili e-poste obratite servisu koji je naveden u
nastavku.
Proizvod, za koji je ustanovlieno da je
neispravan, mozete da posaljete na
navedenu adresu servisa bez plac¢anja
postarine, uz prilaganje ra¢una (ise¢ak sa



kase) i navodenje nedostatka i vremena Davalac garancije- uvoznik:

njegovog nastanka. Lidl Srbija KD
Prva juzna radna 3,
® Servis 22330 Nova Pazova,

Republika Srbija
Tel. 0800-300-199,
Servis Srbija E-mail: kontakt@lidl.rs
Tel.: 00800 80040044

E-Mail: administration@mynetsend.de

‘ IAN 378246_2110

Aktuelnu verziju uputstva za korid¢enje nadi
¢ete na: www.citygate24.de

Uvozi i stavlja u promet:
Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija

Tel. 0800-300-199,

E-mail: kontaki@lidl.rs

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

- da pozovete korisnicki servis:
0800-300-199

- posaljete e-mail na: kontaki@lidl.rs

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da sacuvate fiskalni ra¢un i date ga
na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé¢ nisu u moguénosti da
garantuju obezbedivanije servisiranja i
dostupnost rezervnih delova nakon isteka
garantog perioda/ perioda saobraznosti.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
Sluzbe za potroace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevaniu.
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Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje proisti¢u
iz Zakona o zastiti potrosaca, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji na¢in ne uti¢e, niti isklju¢uje prava koja kupac
ima u skladu sa vazeéim Zakonom o zadtiti potrosac¢a po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine
od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih
aparata, a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod
uobi¢ajene upotrebe ili zbog gresaka u proizvodniji i materijaluy, ili
zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancijskom
izjavom, u sluéaju da opravka nije moguéa, ili

ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima pravo da zahteva od
prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je *3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od
prijema istog od strane kupca, a sto se dokazuje fiskalnim ra¢unom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih objekata
Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na
kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu fiskalnog ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom
namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ée izvrsiti
otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu u roku predvidenom
Zakonom.



Lampa de lucru cu acumulator
® Introducere

V& felicitém pentru achizitionarea

noului dumneavoastrd produs. Ati

luat decizia de a cumpdra un
produs de mare valoare. V& rugdm s citifi
cu atentie si in intregime acest manual de
utilizare. Acest manual apartine produsului si
contine indicatii importante pentru punerea
in functiune si manipularea acestuia. Vé
rugdm sd acordati atenfie deosebitd tuturor
indicatiilor de sigurantd. Dacd aveli intrebdri
sau nu suntefi sigur cu privire la manipularea
produsului, v& rugdm sd v& adresati
distribuitorului dumneavoastrd sau atelierului
service din proximitatea dumneavoastrd. Va
rugdm sd pdstrati cu grijd acest manual si
s& transmiteti terfilor dacd situafia o impune.

@ Explicarea simbolurilor

A se citi manualul de utilizare!

Data emiterii manualului de
utilizare (lund/an)

Data producerii (luna/an)

[y

Tensiune constantd

Pericol de v&tamare si de
deces pentru copiil

A se respecta indicatiile de
sigurantd si avertismentele!

> ez

>

Pericol de explozie!

-~
» |

A se folosi m&nusi de protecie!

/
A

Acest simbol indicé& faptul cé
dispozitivul functioneazd cu
tensiune micd de protectie
(SELV/PELV) (clasa de protectie
).

Dispozitivul nu este adecvat
ilumingrii incaperilor.

(I’ Universal Serial Bus (USB)

Cu port USB

Eliminafi ambalajul si produsul
intr-un mod ecologic!

Daune aduse mediului
fnconjur&tor prin eliminarea
necorespunzdtoare a
bateriilor/acumulatorilor!

Ambalaj din mix de lemn
certificat FSC

Prin marcajul CE producgtorul
confirmd cd acest produs
corespunde directivelor
europene in vigoare.

A Produsele marcate cu acest
simbol indeplinesc toate
prevederile aplicabile in spatiul
economic al Republicii Serbia.

® Utilizarea conform
destinatiei

Acest produs este prevézut doar pentru
utilizarea in gospodarii private. Produsul nu
este adecvat ilumingrii incdperilor in
gospodadrie. Lampa este prevézutd doar
pentru utilizarea in incaperi lipsite de praf si
uscate. O altd utilizare decét cea descrisd
anterior sau o modificare a produsului nu
este permisd si poate duce la deteriorarea
sa sau chiar la v&tdmari corporale.
Producétorul sau distribuitorul nu isi asumé
responsabilitatea pentru daune care intervin
ca urmare a utilizdrii necorespunzdtoare sau
gresite. Adecvatd doar pentru utilizarea
manuald.
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® Furnitura

1 x lampé& de lucru cu acumulator

1 x suport cu incércdtor USB

1 x cablu de incdrcare USB

1 x manual de utilizare si de montare

® Descrierea componentelor

Lampd de lucru cu acumulator
LED (luming& directd)

COB-LED (lampa)

Buton PORNIT/OPRIT

Afisaj de inc&rcare

Intrare microUSB (lampa)
Magnet

Carlig

Suport cu incdrcator USB

LED pentru starea de funcfionare

=1 &l [ [=] M [o] [ [2] [#] 5] [=]

Intrare microUSB (Suport cu incé&rcdtor

USB)

Cablu de incércare USB
® Date tehnice
Numdr model:  894-3
Acumulator 3,7V —=——=, 2200 mAh
litiu-ion: (neinlocuibil)

8 W COB LED (lampa)
Corpuri de 1,5 W LED (lumind& directd)
iluminat: total

(2 x 0,75 W individual)

Intrare lampd de

lucru cu S5V——— 1A
acumulator:
Intrare Suport cu 5V—— 1A

incarcator USB:
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cca 3 ore la 100 % (COB);
max. 600 Im

cca 6 ore la 50 % (COB);
max. 300 Im

cca 16 ore LED (sus);

max. 60 Im

Flux luminos:

® Indicatii de siguranta

A Indicatii de siguranta
m PERICOL DE ACCIDENTARE SI DE
DECES PENTRU COPII! Nu lasafi
niciodatd ambalajul la indeména copiilor
nesupravegheati. Existd pericol de inec din
cauza materialelor de ambalare. Copiii
subestimeazd adesea pericolele. Nu |&safi
produsul la indeména copiilor.

B Acest produs poate fi utilizat de copii
incepdnd cu vérsta de 8 ani si de persoane
cu abilitdti fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau fard experientd si f&rd cunostinte
necesare, dacd sunt supravegheati sau
dacd au fost instruiti cu privire la utilizarea
sigurd a acestui aparat si dacd au infeles
pericolele ce pot rezulta cu privire la
acesta. Copiilor le este interzis s& se joace
cu aparatul. Curdtarea si actiunile de
intrefinere destinate utilizatorului nu se vor
efectua de cdtre copii fard supraveghere.

M incetati utilizarea produsului, dacd observati
orice fel de defecfiune.

B Sursa de lumind a acestei Iampi poate fi
inlocuitd doar de producdtor sau de un
tehnician din departamentul de service
angajat de acesta sau de cétre o persoand
cu o calificare asemdndtoare.

A

™ PERICOL DE DECES! Nu lasafi acumulatorii
la indeména copiilor. In caz de inghitire
accidentald, adresati-v& imediat unui medic!

Indicatii de siguranta
pentru acumulatori



B INDICATIE! Acumulatorul nu este inlocuibil.
Dacéd este uzat, intregul produs trebuie s&
fie eliminat.

| PERICOL DE EXPLOZIE! Nu

reinc&reafi niciodatd bateriile care

nu sunt reincdrcabile. Nu
scurfcircuitati acumulatorii si/sau nu
incercati s& le deschideti. Urmérile acestor
acfiuni pot fi supraincélzirea, pericolul de
incendiu sau pericolul de explozie

B Nu aruncati niciodaté acumulatorii in foc
sau apd.

B Nu supunetfi acumulatorii sarcinilor
mecanice.

B Scoatefi acumulatorii de indatd ce se
descarcd sau atunci cand nu folosifi
produsul un timp mai indelungat.

B Nu utilizafi impreund tipuri diferite de
acumulatori sau acumulatori cu niveluri
diferite de incdrcare.

® Risc de scurgere a
acumulatorilor

M Evitali conditiile si temperaturile extreme
care pot afecta acumulatorii, de ex.,
radiatoarele/lumina directd a razelor
solare.

M Evitali contactul cu pielea, ochii sau
mucoasele! In caz de contact cu acidul
scurs din baterii, spélafi imediat zona
afectatd cu apd limpede din abundenfd si
adresati-v& de indatd unui medic!

® g  PURTATI MANUSI DE

Y PROTECTIE! Acumulatorii scursi

~ sau defecti pot provoca arsuri la
contactul cu pielea. Din acest motiv, v
rugd&m s& purtafi manusi de protectie.

M in caz de scurgere a acumulatorilor,
indepdrtati- imediat din produs pentru a
evita eventualele defecfiuni.

©® Montaijul

Indicatie: Scoateti produsul din ambalaj si
indepdrtati toate materialele de ambalare.

M Verificati integritatea furniturii.

B Verificati dacd produsul sau componentele
individuale prezintd deteriordri. Dacd faceti
o astfel de constatare nu folositi produsul.
Adresati-v& companiei care a introdus pe
piatd produsul la adresa de service
indicatd.

Produsul poate fi fixat pe o suprafatd
magnetic& cu ajutorul magnetului [7] (a se
vedea fig. C). Suprafetele sensibile trebuie
protejate. Asigurati-vd ca suprafata sé fie
netedd si pland pentru a garanta o pozitie
stabild. In mod alternativ, lampa de lucru cu
acumulator poate fi fixatd si cu carligul
(a se vedea fig. C).

® Incarcarea acumulatorului

Dacd este necesar, oprifi produsul prin
acfionarea butonului PORNIT/OPRIT [4] (a
se vedea fig. A).

Asezati suportul cu incércdtor USB [9] (a se
vedea fig. D) pe o suprafafd pland si
protejati suprafetele sensibile.

Asezafi lampa de lucru cu acumulator [1] in
suportul cu incércdtor USB [9] furnizat.
Conectati acum cablul de inc&rcare USB

la intrarea micro USB [11] a suportului
cu incércdtor USB [9] si conectati celdlalt
capét al cablului de incdrcare cu o interfatd
USB conventionald SELV.

Acumulatorul este acum in curs de
inc&rcare. Starea de inc&rcare a l&mpii de
lucru cu acumulator [ 1] este indicatd
printr-un pdlpéit albastru in trei trepte pe
afisajul de incarcare [5] (a se vedea fig. B).
Prima treaptd = cca 35 %,

A doua treaptd = cca 67 %,

A treia treaptd = 100 %

LED-ul rosu pentru starea de funcfionare
afiseazd starea de functionare a suportului
cu incarcator USB [9] (a se vedea fig. D).
LED-ul pentru starea de funcfionare
lumineazd permanent imediat ce suportul
cu incéredtor USB [9] este conectat la o
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sursé de curent.

Lampa de lucru cu acumulator poate fi
incarcatd si fard suportul cu incaredtor
USB. Conectati cablul de incércare USB
la intrarea micro USB [6] (a se vedea
fig. B) si la o inferfatd USB conventional&
SELV.

Indicatie: produsul nu poate fi pornit in
timpul procesului de incarcare, astfel incét
functionarea continu& nu este posibild.

©® Comutati pe PORNIT/OPRIT
lampa de lucru cu
acumulator

Depliati lampa de lucru cu acumulator.

Cu butonul PORNIT/OPRIT [4] se poate
porni sau opri lampa de lucru cu
acumulator sau se poate regla
luminozitatea. Capacitatea acumulatorului
este afisatd prin intermediul afisajului de
incarcare [5] (a se vedea fig. B). Prin
apdsarea o singurd datd a butonului
PORNIT/OPRIT [4] (a se vedea fig. A)
COB LED lumineaza 100 %. Prin ap&sarea
din nou a butonului PORNIT/OPRIT [4]
COB LED se reduce la 50 %. Apé&sénd a
treia oard butonul PORNIT/OPRIT [4] COB
LED se opreste si se porneste LED-ul (luming
directd) [2]. Pentru a opri LED-ul (lumind
directd) apdsati din nou butonul PORNIT/
OPRIT [4].

©® Curdatarea si depozitarea

Obpriti produsul prin apasarea butonului
PORNIT/OPRIT [4] dacd nu il folosifi si
dorifi 54 il depozitati (a se vedea capitolul
,Comutare OPRIT/PORNIT lampé de lucru
cu acumulator”).

Verificati lampa de lucru cu acumulator in
mod periodic cu privire la impuritdti.
Indepartatile pentru a asigura funcionarea
corectd a produsului.

Curdtati produsul cu o lavetd fard scame,
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usor umedd si cu un detergent neagresiv.
Pentru a curdta suportul cu incdrcdtor USB
[9] deconectatil intéi de la cablul de
incarcare USB [12], Curdtati suportul cu
fncarcdtor USB numai cu o lavetd uscatd
sau cu o pensuld

® Remedierea defectiunilor

= Defectiune
= Cauzd
= Solutie

= Produsul nu porneste.

= Acumulatorul este descércat.

= Incércati lampa de lucru cu
acumulator (a se vedea capitolul
Jncdrcarea acumulatorului”).

= Lampa este defectd.

= Eliminafi produsul in mod

corespunzdtor (a se vedea capitolul

,Eliminarea”).

Lumina pélpéie.

= Acumulatorul este aproape
descdreat.

= Incarcati acumulatorul (a se vedea

capitolul ,incérearea

acumulatorului”).

Cee O®e
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® Eliminarea

A Respectati marcajul ambalajelor la
&S  separarea deseurilor. Acestea sunt
’ notate cu prescurtdri (a) si numere
(b) avénd urmétoarele semnificatii:
1-7: Plastice

20-22: Hartie si carton

80-98: Materiale compozite

V& puteti adresa administratiei
locale pentru a afla posibilitdfile de
eliminare a produsului.

In scopul protejarii mediului
inconjurdtor, nu aruncati produsul
dumneavoastrd la deseuri
menajere, dupd ce acesta si-a
incheiat durata de viatg, ci

I =,



eliminafi-l in mod corespunzdtor. V&
putefi adresa administratiei
localit&tii dumneavoastrd pentru a
v& informa cu privire la locurile de
colectare si orele acestora de
deschidere.

Acumulatorii defecti sau uzati trebuie
reciclati conform Directivei 2006 / 66 / CE si
amendamentelor sale. Returnafi acumulatorii
si/sau produsul prin facilitatile de colectare
oferite.

Eliminarea necorespunzétoare a

E\/ acumulatorilor poate provoca

daune mediului inconjurator!
Acumulatorii nu trebuie eliminafi cu deseurile
menajere. Acestia pot confine metale grele ™)
toxice si sunt supusi tratarii deseurilor
speciale. Bateriile si acumulatorii
neincorporate in aparat trebuie indepdrtate
inainte de eliminare si eliminate separat. V&
rugdm sd eliminati bateriile si acumulatorii
doar in stare descarcatd! Dacd este posibil,
utilizai acumulatori in locul bateriilor de
unicd folosintd.
*) marcati prin: Cd = Cadmiu, Hg = Mercur,
Pb = Plumb

® Garantia

Stimate client, dispunefi de o garantie de 3
ani din momentul cumpdrérii acestui produs.
In cazurile in care produsul vé este livrat cu
defectiuni, aveti drepturi legale fata de
vénzatorul produsului. Aceste drepturi legale
nu sunt limitate de garantia prezentatd mai
jos.

Conditii de acordare a garantiei
Perioada de garantie incepe de la data
cumpdrdrii produsului. V& rugdm s& pdstrati
cu grijé bonul fiscal. Acest document
serveste ca dovadd de cumpdrare. Dacd in
decursul a trei ani de la data cumpérérii
apar defectiuni de fabricare sau materiale,
produsul va fi reparat, inlocuit sau vi se va

rambursa preful acestuia. Acordarea
garantiei presupune prezentarea aparatului
defect si a dovezii cumpérdrii (bonului fiscal)
in termen de trei ani si descrierea pe scurt in
scris a defectiunii si @ momentului aparifiei
acestuia. Daca defectul are acoperire in
cadrul garantiei, vefi primi inapoi produsul
reparat sau un altul nou. Repararea sau
inlocuirea produsului nu reprezintd
inceperea unei noi perioade de garantie.

Perioada de garantie si solicitari legale
privind defectele

Perioada de garantie nu se prelungeste o
datd cu acordarea acesteia. Acest lucru este
valabil si pentru piese inlocuite sau reparate.
Deteriordrile sau defectele existente deja la
cumpdrare trebuie raportate imediat dupd
dezambalare. Reparatiile necesare dupd
expirarea perioadei de garantie se
efectueazd contra cost.

Volumul garantiei

Aparatul a fost realizat cu grija si in
conformitate cu regulamente stricte privind
calitatea si a fost minutios verificat inainte de
livrare. Serviciile acordate in baza garaniei
se aplicd defectiunilor de fabricare sau
materiale. Aceastd garantie nu acoperd
piese ale produsului care sunt supuse unei
uzuri normale si, prin urmare, pot fi
considerate consumabile. De asemeneaq,
garantia nu acoperd nici deteriorarea
pieselor fragile, cum ar fi intrerupdtoarele,
acumulatorii sau cele realizate din sticla.
Aceastd garantie devine nuld in cazurile in
care produsul se defecteazd ca urmare a
unei utiliz&ri sau intrefineri
necorespunzdtoare. Pentru o utilizare
corespunzé&toare a produsului trebuie
respectate cu strictete toate indicatiile
prezente in manualul de utilizare. Alte
scopuri de utilizare si acfiuni nerecomandate
sau asupra cdrora se avertizeazd in
manualul de utilizare trebuie evitate in mod
obligatoriu. Produsul este prevazut pentru
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uzul privat si nu pentru cel comercial.
Garantia devine nuld in cazul manipuldrii
abuzive si necorespunzdtoare, aplicarii
fortei si interventiilor care nu au fost
efectuate de cétre filiala noastrd de service
autorizatd.

Derularea garantiei

Pentru a asigura prelucrarea rapidd a cererii
dumneavoastrd, v& rugdm sd respectati
urmdtoarele Indicatii:

V& rugdm sd péstrafi bonul fiscal si numérul
articolului (ex. IAN 123456) ca dovadé a
cumpdrérii in cazul solicitdrilor ulterioare.
Numarul articolului se gdseste pe plécuta tip
a produsului, gravura produsului, coperta
interioard a manualului (stdnga jos) sau pe
eficheta de pe partea posterioard sau
inferioard a produsului.

In cazul unor defectiuni funcfionale sau altor
defectiuni contactati telefonic sau prin e-mail
departamentul de service mentionat in cele
ce urmeazad.

Putefi trimite produsul considerat defect cu
anexarea dovezii cumpérdrii (bonul fiscal) si
menfiunea in scris atét a defectului, cét si a
momentului in care a apdrut, cu scutire de
taxe postale, la adresa de service indicata.

(3) Timpul de nefunctionare din cauza lipsei
de conformitate apdrute in cadrul termenului
de garantie prelungeste termenul de
garantie legald de conformitate si cel al
garantiei comerciale si curge, dupd caz, din
momentul la care a fost adusd la cunostinta
vanz&torului lipsa de conformitate a
produsului sau din momentul prezentdrii
produsului la vénzator/unitatea service
pdnd la aducerea produsului in stare de
utilizare normald si, respectiv, al nofificgrii in
scris in vederea ridicérii produsului sau
preddrii efective a produsului cétre
consumator.

(4) Produsele de folosinté indelungatd care
inlocuiesc produsele defecte in cadrul
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termenului de garantie vor beneficia de un
nou termen de garanfie care curge de la
data preschimbdrii produsului.

® Service

Service Roménia
Tel.: 00800 80040044

E-mail: administration@mynetsend.de

'1AN 378246_2110

V& rugdm s& pé&strati bonul de casd si
numdarul articolului (ex. IAN 123456) ca
dovadd a achizitiei in cazul in care vefi avea
intrebdri ulterioare.

Gésiti o versiune actuald a manualului de
utilizare pe: www.citygate24.de



Crbeaema pabotHa namna Ha
6arepun

® BbeepeHue

MNosppasssame Bu 3a nokynkara Ha

TO3X HOB NPOAYKT. Bue M36MpGTe €0uH

BUCOKOKOUeCTBeH npopykT. Mons,
npouyeTeTe HAMbIHO M BHUMATENHO TOBA
PBKOBOACTBO 30 ekcnnoarauus. Tosa
PBKOBOACTBO CE OTHOCA 3Q TO3M MPOAYKT U
CbABPXKA BOXKHM YKA3QHWS 30 BbBEXACHE B
ekcnnoaraums u padota. Bunaru cnassaiire
yKkazaHwusTa 3a 6esonackoct. Ako umare
BBNPOCH MM HE CTe CUrypHu npwu padotara ¢
nNpopyKTa, ce cebpxeTe ¢ Bawms tprosey mnm
cepsuatus LeHTsp. [asete ToBa pbkoBORCTBO
CTOpATENHO U o NpepaifTe HA TPETM NMUA, aKO
e HeoBXxoaMMO.

® Objasnjenje znakova

-

Mpouetete prroBoacTBOTO 30
ekcnnoarayus!

M3paHme HO pbKOBOACTBOTO 30
ekcnnoataums (mecew,/rogmHa)

[ata Ha npomseopcteo (mecew/
roguHa)

MocrosHHO HanpexeHnue

OnacHocr 3a »uBoTta u ot
3nononyku 3a geuyal
Cnassaitre npegynpenurentute
YKOA3QHMs M Te3W 30
6e3onacHocr!

& OnacHocr ot ekcnnosms!
| Hocere sawpmtHn prraenym!
To3u cumson o3Hauasa, ue
NpPoAYKTHT pabot ¢ 6e30nacHo
HMcko Hanpesxenue (SELV /
PELV)(3awmren knac IlI).

He e nogxopswy 3a BbTpELLHO
OCBETNEeHMe.

o
@

YHMBEPCANHATA CEPUIMHA LLIMHA

(USB)
C USB spb3ka

WMaxebpnete otnagsuure ot
ONAKOBKATA M NPORYKTA MO
exonorocboBpaseH Haum!
LLletn 3a okonHata cpepa
NOpPapM HENPABMIHO
uaxsbpnsHe Ha 6atepumte/
akymynatopHure 6arepmu!

ysoa
OHGhE

Onakoska o1 cmeceHa
BbpBECHHa, cepTMbuumMpaHa no
FSC

C ,CE” mapkuposkara
MPOW3BOQMTENIT NOTBLPIXKAABA,
ye NPORYKTLT OTTOBAPS HA
MPUMOXKMMMUTE EBPOMEIACKM
AMPEKTUBM.
A MpogyKm1te, MOPKUPaHHK C TO3M

A A CMEOT, OTTOBADST HA BCHuKM
MPUIOXKMMM PETMIAMEHTH B
MKOHOMMYECKATA 30HA HA
Peny6nmnka Copbus.

® Ynorpeba no
npepgHAasHAa4vYeHue

To3u NpoAyKT e NpefHA3HAYEH CaMo 3a
ynotpe6a B 4aCTHM fOMAKMHCTBA. To3u
NPOAYKT HE € NOAXOAALY 30 OCBETIeHHE HA
noMelLeHms B fomakuHcTsoto. Jlamnara e
npeAgMaeHa 3a ynotpe6a B 6e3npaxoeu u
cyxu nomeluerms. Besko gpyra ynotpe6a,
OCBEH OMUCAHATA NO-TOPE, MM NPOMIHA HA
MPORYKTA He e Pa3PeLLEeHa 1 MOXe Ad
[OBefie A0 MATEPMANHU LETH Uik BOPH A0
TenecHu yspexpahms. [poussopurenst unu
ThbProBeLbT He NOeMa OTTOBOPHOCT 30 LueTH,
an“lMHeHM oT HeanBMﬂHO nnun norpeLIJHCI
ynotpe6a. Moaxoaswa camo 3a pbuHO
ynpasneHue.
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® O6xear Ha Aaocraskara

1 creBaema pabotHa namna Ha Gatepum

1 THespo Ha 3apspHa USB cranyms

1 USB kaben 3a 3apexpaHe

1 PBKOBOACTBO 30 MOHTAX M EKCMNoATaLMs

® OnucaHme Ha Yacrture

Crbeaema pabotHa namna Ha barepmm
Ceetopuon (npepHa ceetnmHa)

COB csetopmog (namna)

Byron BKJ1./M3K.

MHamKauma 30 CbCTOSHUETO Ha
3apexpaHe
Mukpo USB exop (namna)

[] (2] [ [4] [=]

Marnur
Kyka
lHe3po Ha 3apspHa USB cranums

LED wHpmkaTop 30 rotosHocT

B &l = [=] &[]

Mukpo USB exop (THesgo Ha 3apsaHa
USB cranyws)

USB kaben 3a 3apexpaHe

&l

® TexHUUYECKU AOHHHU

Homep Ha 894-3
mopena:
NMutmeso-tonna 3,7 V===, 2200 mAh

6atepus: (He moxe fa ce cmeHs)
8 W COB csetopmop,
(namna)
Namna: 1,5 W ceetopmop (npepHa
csetnmHa) obLo
(2 x 0,75 W noortgen+o)
Bxop,
QKYMYNIGTOPHA g/ ——— 1 A
Barepus -

Pa6otHa namna:
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Bxopn He3po Ha

3apspHa USB 5V—/—/— 1A
CTaHYMs:
npu6n. 3 uaca npu 100%
EneKronuecka (COB); makc. 600 Im
P npuén. 6 yaca npu 50%
eneprua 3a (COB); makc. 300 Im
ocsetneHue:

npu6n. 16 uaca ceetopmop,
(rope); max. 60 Im

® YkaszaHus 3a 6ezonacHocr

A YkazaHus 3a 6e30ﬂaCH°CT

\ﬁ% OMNACHOCT 3A )KXUBOTA U
OINACHOCT OT 3J/10MOJTYKU 3A

AELA! Hukora He octaesitre peuyara ga urpast

6e3 HaA3op C MATepPUanuTe OT ONAKOBKATA.

Mma onacHocT o 3aaywWwasaHe Ypes

onakosbuHmMa matepuan. euyara yecto

nopueHssaT onacHoctute. Bunaru ppwxre

[euaTa ganey oT NpoayKTa.

B To3u NpopyKT MOXeE A Ce M3NOM3Ba OT feud
HOR 8-TomMLIHA BH3PACT M OT NMLA C
HOmaneHu uanUecku, CEH3OPHM UK
YMCTBEHM CMOCOBHOCTH Wik 6€3 OnuT 1
3HQHWA, NPH YCIIOBME Ye Ca NOp,
HabnoaeH1e MK ca BUmM MHCTPYKTUPAHM
KOK [Q M3MOM3BAT NPORYKTA 6e30NacHo 1
PA36MPAT NPOU3TUUALLMTE OT TOBQ
onacroc. Jeyata He Tps6ea aa urpast ¢
npOHyKTO. HOHMCTBOHeTO n nop,D,p'b)KKOTO
Ha notpebutens He TPSGBA AA CE M3BBPLUBAT
ot geya 6e3 Hapsop.

B He usnonssaitte npoaykra, ako 3a6enexute
noepera.

B 3T0UHMKBT HO CBETIIMHA B TO3M JIAMMA
MOXe a 6bpe NOfMEHEH CAMO OT
NPOW3BOAMTENS MMM CEPBM3EH TEXHWK, UMK OT
[PYro nopobHO KeanMdMUMPaHO fMue.



Yka3zaHus 3a 6ezonacHocr
30 AKYMYNaTOpHU
6arepun

= OMNMACHOCT 3A )KUBOTA!
AkymynatopHute 6arepum Tpsbea Aa ce
nasst ganey ot obcera Ha geua. Mpw
norbLyaHe He3a6aBHO NOTbpCeTe NeKApPCKa
nomoy!

B YKA3AHME! Axymynatoprata 6atepus He
Moxe fa ce cmens. B kpas Ha
eKCNAoaTaLMSTA My, LENWST NPOAyKT Tps6sa
Aa ce cuBepe KaTo OTNaALK.

[ | ONACHOCT OT EKCNo3us!
Hukora He npesapexpaire
6arepumre. He cvepmnssaiite Ha

KbCO QKYMynaTopHuTe 6atepum u/mnm He m
otsapsitte. Pesyntarst moxe pa Gbge
nperpseaHe, NOXApP MM B3PHE.

B Hukora He xBbpnsiTe akyMynaTtopHUTe
6aTepuu B OMbH MK BOAQ.

B He wsnaraiite akymynatopHute 6atepuu Ha
MEXQHWYHO HOTOBOPBAHE.

B OrcrpaHete akymynaTtopHute 6atepuu, ako
T€ CO M3TOLLEHM UMK HIMA AA M3MON3BaTe
MPOAYKTA 30 BbITbI NEPUOR, OT BPEME.

B PaznuuHm BMaOBE OKYMynaTopHu 6aTepum
WM TOKMBA, KOMTO Ce 30PEXKE[AT Mo
pa3snuueH HauWH, He TPBBa AA ce Non3sar
30epHo.

® Puck ot M3tTMMaHe Ha
akymynaropHu 6arepum

B M365r8aiiTe eKCTPEMHM yCroBus 1
Temneparypu, KOUTO MOFAT [0 Bb3AEMCTBAT
Ha aKyMmynatopHuTte 6atepum Hanp. BbPXY
paMaTopm/npska CITbHYEBA CBETIMHA.

B M136srsaiiTe KOHTAKT C KOXATA, O4MTE M
nurasmumte! Mpu KOHTAKT ¢ akyMynaropHa
KMCENMHA, HE3ABOBHO M3NNAKHETE
30CErHATUTE MECTA OBMITHO C YMCTA BOAA W
He306aBHO noTbpceTe fekapcKka nomoL!

HOCETE 3ALLIUTHUN

| P mY
‘ PBbKABMLIN! AkymynatopHute

6aTepuu C M3TEKBA CPOK HA FOJHOCT MK
KOWTO CO MOBPEAEHM MOTaT A NPUUMHST
M3raPAHKS, OKO BMA3AT B KOHTOKT C KOXATA.
3a ToBO B TO3M CITYYai HOCETE MOFXOAILLM
30LUYMTHM PBKABMLM.

B B cnyuyait Ha M3TMUAHE HO aKYMYTATOPHUTE
6atepuu, OTCTPAHETE M BegHAra ot
NpoAyKTa, 30 Aa u3berHete NosBpeaMm.

® MoHTOOK

Ykaszanue: M3eapgete npopykra ot
OMAKOBKATA M OTCTPAHETE BCHUKM
OMNAKOBbYHM MATEPHATM.

B [posepeTte fanu [OCTABKATA € B MbHMUS C
obxaar.

B [poseperte 30 WeTm No NPoRyKTa Unu
OTAENHMTE YaCTU. AKO Cry4asT e TOKbB, He
usnonssaitte npopykra. Cebpierte ce ¢
BMCTPUBYTOPQ, KATO M3NON3BATe NOCOYEHMS
cepsu3eH appec.

To npoidy pnopsi va orepewBei ot pia
PaYVNTIKF ENIQAVEID PECW TOU JAYVATN
(BA. eix. C). Denukatiure nosbpxHOCTM
Tpa6ea aa 6vaat 3awmtenn. Brumasaiite
MOBBLPXHOCTTA AA € [MOAKA M PaBHA, 30 A
MOXE A0 Ce OCUrypH CTABUIHOCT.
ANTEPHATUBHO CrbBAEMaTa PABOTHA NAMNA
Ha 6atepum moxe Aa Gbae 30kpeneHa C

kykara [8] (PA. aik. C).

@ 3ape>xxgaHe HA
aKkymynaropHara 6arepusara

Edv anaiteital, anevepyonoirore 10 npoidy
natwvtag 1o koupni ON/OFF [4] (BA. eik.
A).
TonoBetote m Paon popriong USB [9] (BA.
eik. D) oe pia eninedn emipdveia kai
npooTattyrte TiG euaioBnTeg enipAveies.
TonoBemore To enavagopn{duevo pwTIoTIKO
gpyaoiag [ 1] oty napeyopevn Paon
qopriong USB [2]. Tuvdtore o kalwdio
popTiong USB [12] omy sicodo micro USB
Mg Pdong edpriong USB [9] kai To
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aMo dkpo Tou kalwdiou eopTIoNG ot pia
ouvhOn aopahn Bupa USB (SELV).

O cucowpeutng poprtilerar Twpa. H
KATAoTAON POPTIONG TOU
enavagopTi{GHEVOU puTICTIKOU £pyaciag
unodeikvierar pe punke avaPooProipo oe
Tpeig Pabuideg omy évdeidn kartdoraong
popriong [5] (BA. eix. B).

Mpwrn BaBuida = nep. 35%

Aeltepn PaBuida = nep. 67%

Tpitn BaBpida = 100%

Me v kokkivn LED Aermoupyikng
ETOINOTNTAG unodeikvUerar o1 n Pdon
popriong USB [9] unopei va Tebei oe
Nerroupyia (BA. eix. D). H Auyvia LED
\erroupyikng etoipdmTag avafer ouvexwg,
oG n Baon eopriong USB [9] cuvdebei
Ot HIa Nnyn PeUpaToG.

To enavagopti{dpevo pwricTikd gpyaciag
pnopei va popriotel kai xwpig ™ Paon
PopETIoNG. Zuvdtote TO kKaAwdIO POPTIONG
USB [12] omnv gicodo micro USB [6] (PA.
eik. B) kar ot pia ouvhBn acpalf Bupa
USB (SELV).

Ynoda&n: To npoiov dev pnopei va
evepyonoinBei katd m Sidpkeia g
PopETIoNG, enopévwg Sev eival duvarr n
ouvexhg Aerroupyia.

o BKJ1./U3KIJ1. Ha crbBaemara

DGéOTHG namna Ha éurepuu

PasreHete crbBaemara paboTHa namna Ha
6arepum.

Me 1o koupni ON/OFF [4] evepyonoieital/
anevepyonoieital To enavagopti{ouevo
pwrioTikd epyaciag 1) puBpileral n
pwreivotnTa. H xwpnrikomra mg pnarapiag
unodeikvieral and v tvdeién kardotaong
popriong [5] (BA. eix. B). Mpwu epHokpatHo
HaTMckaHe Ha 6ytona 3a BKI. /3K,
COB LED (BA. k. A) csetsa Ha 100%. Mpu
MNOBTOPHO HaTUCKaHe Ha Bytona 3a BKI./
M3KIT1. COB LED namansea Ha 50%.
Axo HatucHete 6yTtoHa BKIT./M3K. [4] 3a
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1pem met, COB LED ce uskntouea
ceetopmopbT (NpepHa ceetnmHa) (2] ce
skniousa. Hatucrete otHoeo 6yToHa 3a

BKI1./M3KIN. [4], 3a pa mskntoumte

CBETOAMOAA (MPERHATA CBETIMHA).

® [MMouncrTeaHe U CbXpPAaHEHUe

Mskntouete npeskmtousarens 3a BKI./
WM3KI.[4], korato He uanonseare npomykra
M MUCKATe [ FO CbXPaHsBaTe (BMXK IMABA
.BKI1./U3KJ1. Ha creeaemara pabotHa
namna Ha 6atepum’”).

Mposepssaiite perynipHoO CcreBaemara
paboTHa namna Ha 6atepum 3a
3ambpcssanng. Otctpanete v, 3a aa
OCHrypuTe NPABUIHOTO GYHKLUMOHMPAHE Ha
npogykTa.

MNouncTete NPOAYKTA C NEKO BAAXHA KbPNA
6e3 BNAKHA M MeK NMOUMCTBALY Npenapar.
Na va kaBapioere 1 Pdon popriong USB
[9], anocuvdtore My npwra and To
kaAwdio popriong USB [12] . KaBapilere m
Bdon eopriong USB povo pe éva oreyvo
navi 1 éva nivéo.

® OrcTpaHsiBaHe Ha
HEeU3NPABHOCTU

= [pewka
= [Mpuunna
= Pewenne

MpopykTbT He ce BKNtOYBA.

= AxymynaropHata 6atepus

€ M3TOLLeHa.

= 3apepete crseaemata paboTHa
namna Ha 6atepu (sMx rmasa
»30pexXaaHe Ha aKyMynaTopHaTa
6arepus”).

O @ O®e
I

@ = [lamnara e nospepeHa.

O = Waxebprete npogykra no nopxopsy
HauuH (Bw>X rnasa , M3xebprsne”).

@® = CseruHaTa mura.



AkyMynaTtopHata 6atepusTa e noutm
u3TOLYEHa.

= 3apepete akymynatopHata 6arepus
(Bv>x rmasa , 3apexpaHe Ha
akymynatopHara 6arepms”).

o Cr6upaHe Ha oTnagbuuTe

A Cnassaiite obosHauenmeto Ha
D onakosbuHMTE MATEpPMANHM MO BpeMe
* Ha paspenHoTo chBMpaHe Ha
OTNAAbUMTE, KATO Te Ca OBO3HAYEHM
cve cvkpatyenus (a) u umcna (b) cve
CNEQHOTO 3HaYEHME:
1-7: Mnactmacu
20-22: Xapmws 1 kapToH
80-98: KomnosutHu matepuanu
« Moxxere fa ce cebprxerte ¢ Bawara
wh OBLUMHCKA MK TPAACKa
QAMMHMCTPALMS 30 ONLMHTE 3
cvBMpaHe HO OTNOABLM.
B mHTepec Ha onassaHeto Ha
E OKONHATA Ccpefa He chBupaiite
== oTnapbuMTe OT NPOHAYKTA CH KATO
6UTOB OTNAOBK, OKO € MMHAMO
BPEMETO My HO eKCnioaTauus, a
BMECTO TOBA ro crbepete no
komneteHTeH HaumH. OTHOCHO
MeCTaTa 3a ChéMpaHe U paboTHOTO
MM BpEME MOXeTe Aa ce
KOHCYNTMPATE C MECTHATA
QAMMHMCTPALMS.

OedextHuTe Unu M3NON3BAHM QKYMyNATOPHM
6atepun Tps6Ba AA GBAAT PELMKIMPAHM B
cvotsetctaue ¢ Qupektmsa 2006/66/EO u
HeltHuTe M3meHeHus. Byprete
aKyMynaTopHute 6aTepuu W/ Mnu NpoRyKTa B
HOMMUHKUTE COOPHM MYHKTOBE 30 OTNAAbLM.
LLlern 3a okonHara cpepa
ﬁ nopapu HeNpPaBUITHO cbbupaHe
Ha oTnapgbuumTe OT
akymynaropHure 6arepuu! Omagbumre
oT akymynatopHu 6atepum He Tps6sa fa ce
cvbupar 3aepHo ¢ GuTosmte otnapbuy. Te
MOTQT 0 ChEBPIKAT TOKCHUHM TEXKM

MeTanu*) u NoENexar Ha TPeTMpaHe KaTo
onacHu otnagbum. barepuure u
AKyMynaTOpHUTE 6aTEPUM, KOMTO He ca
BIPOEHM B YCTPOWCTBOTO, TPAGBA A Ce
M3BOAAT NPERBAPUTENHO M AA CE M3XBBPNST
otgenHo. Mons, npepasaiite 30 oTnapbuy
6arepum 1 akymynatopHu 6atepum, camo
ako ca ustouieHu! Korato e Bb3moxHO,
M3MOM3BAATE AKYMYNIATOPHM 6ATEPUM BMECTO
eaHoKpaTHM 6aTepuu.

*) ot6enssanm c: Cd = kagmuit, Hg = xueak,
Pb = onoso

o lapaHuus

YBaXKGeMM KITMEHTH, 30 TO3W YPeR,
nomny4aeate 3 ropMHK FAPAHLMA OT AATATA HA
nokynkarta. B cnyuait Ha HecvoTsetcTBMe Ha
npoAykTa ¢ goroeopa 3a npopax6éa Bue
MMaTe 30KOHHO MPABO AA MPERAsBMTE
peknamaums Npes NPOAABAYA HA NPORYKTA
MPM YCIOBMSTA M B CPOKOBETE, ONPEAETEHM B
un.112-115%* or 3akoHa 3a 3auwmTa Ha
notpeburenmte. Bawwure npa- sa,
MPOM3TUYALLM OT NOCOUEHMTE PasnopentH,
HEe Ce OTPaHMYABAT OT HALIATA NO-AOMY
MPEACTABEHA THPrOBCKA FAPaHLMA U
HE30BMCMMO OT Hes MPORABAYLT HO MPORYKTA
OTFOBAPS 30 IMNCATA HA CHOTBETCTBME HA
noTpeburenckara croka ¢ forosopa 3a
NPORaK6a CHIACHO 30KOHA 30 3ALYMTA HA
notpebutenure.

FapaHuMoHHK ycniosus

[OPAHLMOHHMST CPOK 3aMOYBA AA Teue OT
parara Ha nokynkara. Masere pobpe
opurMHanHata kacosa Benexka. Tosm
[OKYMEHT & HEOBXOAMM KATO BOKA3ATENCTBO
30 MoKynkaTa. AKO B PAMKMTE HO TPM FORMHM
OT AQTATA HA 30KYMYBAHE HA TO3W MPOAYKT Ce
nosen gedekt Ha MaTeprana unm
NPOW3BOACTBEH [edekT, NPopyKTbT We Ebge
6e3nnaTHO PEMOHTUPAH MM 3aMeHEeH — No
Haw w3bop. [apaHymsTa npeanonara s
PAMKMTE HO TPMIOAMLLHMA FAPAHLMOHEH CPOK
pa ce npenctasst pedekTHUsT ypen 1
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kacosata 6enexka (Kacosmst 6oH) u
MMCMEHO A Ce OBSCHM B KAKBO Ce CbCTOM
pedekTsT v kora e Bb3HMKHAN. Ako fedekTst
€ MOKPMT OT HaLaTa rapaHums, Bue we
nonyuMre 06PATHO PEMOHTUPAHMS UK HOB
npoaykT. C peMOHTa MM CMAHATA HA
NPOMAYKTA He 3aMoYBd A Te4e HOB
FOPCHLMOHEH CPOK.

FapaHUMOHEH cPpOK M 30KOHOBU
npeteHuun npu gedektm

[OpaHUMOHHATA YCNYra He YAbIKABA
FAPAHLMOHHMS CPOK. TOBQ BAXKM CbLO M 30
CMe- HEHWTE M PEMOHTMPAHM YacTH. 3a
€BEHTYAnHO HAMMYHMTE NOBPeaM W AedekTn
olue npu nokynkaTta Tpséea Aa ce cbobLym
BEQHArA cref, PasonakoBaHeTo.
Esentyantute pemoHTH cneg u3tuaHe Ha
FOPAHLUMOHHMS CPOK CA CpeLyy 3annaLaHe.
O6xBar Ha rapaHumsTa

YpeasT e npousseneH rpuxKIMBO Coper,
CTPOTUTE M3NCKBAHMS 30 KQYECTBO M fOBPO-
CbBECTHO M3MWTAH Npeay AOCTABKA.
lapaHumsta Baxkm 30 gedexti Ha matepuana
unn npousesopacTeern gedektn. [apaHumsta
He 06XBALYA YACTUTE HO NPORYKTA, KOWUTO
MOANEXAT HO HOPMANHO M3HOCBAHE, NOPAAM
KOeTo MoraT Aa GbAAT PA3MEXAAHM KATO
6bP30 M3HOCBALM Ce 4aCTH (Hanpumep
GUATPK MIKM NpUCTaBKM) MM NoBpeauTe Ha
UYNAMBM YACTH (HaNMPUMEP NPeKbCBAYM,
6aTepr MnK TAKMBA NPOM3BEREHM OT
crbkno). fapaHumaTa otnaga, ako ypemst e
noBpefeH Nopapy HENPABMITHO M3MOM3BA- HE
WAM B PE3YNTAT HO HEOCHLLECTBIBAHE HA
TEXHWYECKA NOAAPBLXKA. 30 NPABMIHATA
ynotpeba Ha npogykTa Tps6Ba To4HO fa ce
CMO3BAT BCMYKM YKO3OHMS B YMBTBAHETO 30
obcnyxsare. [pegHasHadeHme u geicrsus,
KOMTO He Ce MPEnopPbYBAT OT YNbTBAHETO 3
€KCNNoAaTaLMs UM 30 KOMTO TO
npegynpexpasa, Tps6sa 30EbMKMTENHO AA
ce usbsarsat. [popykTsT e npegHazHayeH
COMO 30 YOCTHA, O HEe 30 CTONAHCKA
ynotpe6a. MNpu 3noynotpeba 1 HenpasmnHo
TpeTMpaHe, ynotpeba Ha cvna u npu
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MHTEPBEHLMM, KOMTO He CA M3BbPLUEHW OT
KIMOHO HA HALUMA OTOPU3UPAH CEPBM3,
raPOHUMATA OTNAAA.

Mpouepypa Npu rapaHLMOHEH cnyyvan
3a fa ce rapaxtMpa 6bp3a 06paboTka Ha
Bawums CnyJan, cnegpamte cnegH1re
YKQ3QHMS:
30 BCHUKM 3aMMTBAHMS NOFFOTBETE KACOBATA
6enexka 1 MaeHTMGUKALMOHHMS HoMep
(IAN 000000) karo gokasaTencteo 3a
noKynkara.
Bsemete apmkynHus Homep ot dbaBpuunara
Tabenka.
Mpu Bb3HMKBOHE HA GYHKLMOHANHM Mk
BPy™ AedexTi mbpBo ce CBbpKeTe Mo
TenepoHa Mnm upes umenn c
ponynocoueHus cepsuser otaen. Crep Tosa
Lye MoNyuMTe HOMbIHMTENHA MHbOPMALWMS
30 ypexgaaHeto Ha Bawata peknamaus.
Crien CbIMACYBAHE C HALLMA CEPBM3 MOXKETE
Ba m3npatMTe aedeKTHUS NPOAYKT Ha
nocouenus Bu agpec Ha cepeusa
BesnnatHo 3a Bac, kato npunoxure
kacosata 6enexka (kacoeus GoH) 1
NOCOuUMTE B KAKBO Ce CbCTOM AedeKTsT 1
Kora e Bb3HMK- Han. 3a aa ce u3berHat
NPOBIEeMU C MPUEMAHETO M BOMBIHUTENHM
PA3XOAM, 30FbIT- XKMTEMHO M3NOM3BaiTe
camo appeca, Koitto Bu e nocouen.
Ocurypere m3npalya- HETO [a He € KaTo
eKCpeceH TOBAP MNW KATO ApYT cneumaneH
Tosap. Manpartete ypepa 3aeaHo ¢ Bcuukm
MPUHOANEXHOCTM, HOCTABEHM MPK
MOKYMKATA, U OCUIypeTe [OCTATBYHO
CHIyPHQ TPAHCMOPTHA OMOKOBKA.

PemoHTeH cepBuz / MIBBHIAPUHLMOHHO
ob6cny>xeaHe

PeMoHTM M3BBH rapaHuMsTa MOXKETE Aa
BB3NTOXXMTE HA KMOHA HA HALUMS CEepPBM3
cpeLdy

sannawate. Toit ¢ ygosoncreme wwe Bu
HAMPABM NPeABapUTEnHa kankynaums. Mo-
xem ga 06paboTeame CaMO ypepu, KOMTo ca
AOCTATBYHO OMAKOBAHM U U3NPATEHN C



MAATEHN TPAHCNOPTHM PA3XOAM.
BHumanwme: M3nparere Bawms ypep Ha
KIMOHO HO HALLMS CEPBM3 MOYNUCTEH M C
ykasaHue 3a gedekra.

Ypenute, M3NPATEHM C HEMNATEHM
TPAHCNOPTHM PA3XO[M — C HAMOXEH NAATEX,
KaTo

eKCMpeceH Mnu Apyr CneumManeH ToBap — He
ce npuemMar.

Hue wwe m3sbpLunm 6e3nnatHO M3XBBPNSHETO
Ha usnpartenute ot Bac pedektHn ypeau.

® CepBusHo O6CI1V)KBGHe

benrapus
Ten.: 00800 80040044
E-meiin: administration@mynetsend.de

'IAN 378246_2110

BHocuten

Mons, o6vpHete BHUMAHME, ue cnepsaLymsT
appec He e aapec Ha cepsusa. [Tspeo ce
CBBPIXKETE C FOPENOCOYEHHs CepBH3EH
LEHTBP.

citygate24 GmbH

Lange Mihren 1

20095 Hamburg

[EPMAHNA

*Yn. 112. (1) Npu HecvoTBETCTBME HA
notpeburenckara CToka ¢ JOroBOPa 3a
npoaax6a NoTpebuTensT MMa NPAeo Aa
Npeassu peknamaums, Kato noMcka ot
npopaBaYa Aa NpuBege CTokaTa B
CBOTBETCTBME C fOroBopa 3a npogaxba. B
TO3K CRyyai notTpebuTenst moxe fa usbupa
MEX[y M3BbPLUBAHE HO PEMOHT HO CTOKATA
MU 30MAHATA M C HOBA, OCBEH AKO TOBA €
HEBB3MOXHO MMM M3BPAHMST OT HEFO HAYMH 3
obesLyeTeHme e HenpPONOPLMOHANEH B
CPOBHEHME C JpYrHs.

(2) Cwmsta ce, ye gageH HaumH 30
obesLyeTsBaHe HO NoTpebutens e

HEeNPONOPLUMOHANEH, OKO HErOBOTO
M3MOM3BAHE HANATA PA3XOAM HA MPORCBAYQ,
KOMTO B CPOBHEHME C APYTMS HOYMH HO
o6e3LyeTIBaHe Ca HEpPA3yMHM, KATO Ce B3EMaT
npepnema;

1. croitHocTTa Ha noTpebuTenckara cToka,
aKO HAMALLIE FIMMCA HO HECHOTBETCTBUE;

2. 3HOYMMOCTTO HO HECHOTBETCTBMETO;

3. BB3MOXHOCTTA [0 Ce NPEeIoxKM HA
notpeéutens Apyr HaUMH Ha
o6esLyeTsBaHe, KOHTO He e CBbP3aH

CBC 3HQUMTENHM HeyRoBCTBA 30 Hero.

Yn. 113. (1) Korato notpeburenckara croka

He CBOTBETCTBA HA AOrOBOPA 30 NPOAAX6Ga,

NPORABAYLT €

AMTbXEH A0 9 NpuBEAe B CbOTBETCTBME C

porosopa 3a npopaxéa.

(2) MpueesxxpareTo Ha notpebutenckaTa

CTOKA B CbOTBETCTBME C OMOBOPA 30

npopax6a Tpsbea aa ce

M3BBPLLM B POMKMTE HO EMH MECEL, CYUTAHO

OT NPEAABIBAHETO HA PEKMNAMALMITA OT

notpeburens.

(3) Cnep n3tMuaHeTo Ha cpoka no an. 2

noTpebuTensT MMa NPABO [A PA3BANM

[OroBOPa M [A My 6bAe Bb3CTAHOBEHA

3aMMATEHATA CYMA MM [A MCKA HOMANSBAHE

HO LUeHaTa Ha notpeBuTtenckara CToka

cvrnacko un. 114 .

(4) Mpusexxpareto Ha notpebutenckara

CTOKQ B CbOTBETCTBME C AOrOBOPA 30

npogaxéa e 6e3nnaTHo 3a notpebutens. Toit

He ObIKKM PA3XOAM 30 eKcneguMpaHe Ha

noTpebUTenckaTa CToKa MMM 30 MATEPUA- N1

W TPYA, CBbP3GHM C PEMOHTA i, U He Tps6Ba

[Q NOHACH 3HAYUTENHW HEeYRoOCTBA.

(5) Motpeburenst moxe ga mcka

obesLyeTeHme 30 NpeTbpreHnTe BCIeAcTeMe

Ha HecvotsercTemeto Bpepu. Yn. 114, (1)

IMpw HecvoTBeTCTBME HA NOTPebuTenckaTa

cToKa € BOroBOpa 3a Npopax8a 1 Korato

NOTPEBUTENST HE € YROoBNETBOPEH OT

PELUOBAHETO HO peknamauyusta no un. 113,

TOM MMO NPABO Ha M360P MeXay eaHa ot

CNepHuTe BB3MOXHOCTM: 1. pa3BAsiHE HA

FOroBOPA M Bb3CTAHOBABAHE HA 3AMNATEHATA
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OT HEro CyMa; 2. HOMANABAHE HA LiEHATd.

(2) Motpeburenst He Moxe [a npeTeHaMpPa
30 Bb3CTOHOBSBOHE HA 3AMNATEHATA CYMA MMM
30 HOMOIIABO- HE LIEHATA HA CTOKATA, KOraTo
TBProBELBT Ce CbrnacK AA Gbae M3BbPLUEHA
30MSHO HO NOTPEBMTENCKATA CTOKA C HOBA
WNK AA Ce MONPABK CTOKATA B PAMKMTE HA
eMH Mecel| OT NpepsBiBaHe HA
peknamaumsta ot notpeéutent.

(3) TeproeeusT e abXeH [A YHAOBNETBOPH
MCKAHe 30 Pa3BANISHE HA [JOTOBOPA M A
Bb3CTOHOBM 3aMNa-

TeHata oT NoTpeduTens Cyma, KOraTo creq
KQTO € Y[OBNETBOPMI TPM PEKNAMALMM HA
notpebuTens Ypes M3BLPLUBAHE HO PEMOHT HA
€[IHO M ChLYA CTOKA, B PAMKMTE HO CPOKA HA
rapaHymsta no un. 115, e Hanuue cnepealya
MOsABA HO HECBLOTBETCTBME HA CTOKATA C
porosopa 3a npogax6a. (4) (MpeguwHa an.
3-0B, 6p. 61 o1 2014 r., B cuna ot
25.07.2014 r.) Motpebutenst He moxe [a
MPETEHAMPA 30 PA3BA- NISHE HA [OTOBOPA,
OKO HECOTBETCTBUETO Ha noTpeburenckara
CTOKA C [LOTOBOPA € HE3HAUMTENHO.

Yn. 115. (1) Norpebutenst moxe ga
YNPAXHKU NPABOTO CH MO TO3M PA3AEN B CPOK
FO ABE rOfMHM,

CUMTAHO OT [OCTABIHETO HA NOTPeBUTENCcKaTa
croKa.

(2) Cpoxnr no an. 1 cnupa ga Teve npes
BPEMeTo, HEeOBXOAMMO 30 NONPABKATA MM
30MAHATA HA

NOTPEBUTENCKATA CTOKA MM 30 NOCTUIaHE HA
CropasyMeHne MeXAy MPORABAYA W
noTpebuTens 3a peLuasaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHssaHeTo Ha npaeoto Ha
notpeburens no an. 1 He e 06BBP3AHO C
HMKQKbB [PYT CPOK 30

NPEAABIBAHE HA MCK, PA3MMYEH OT CPOKA MO
an. 1.

AKTYGJ'IHG BEpPCHI HO PBKOBOACTBO 30

eKCnnoaTauus e HamepuTe Ha:
www.citygate24.de
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Enavagopti{opivo pwTIoTIKO
gpyaociag

e Eicaywyn

Yag ouyyaipoupe yia Tv ayopd Tou

véou oag npoioviog. Anogpacicare va

AYOPUOETE £va NPOIOY UYIoTNG
noiomrag. AlaPaore autég Tig odnyieg xprong
n\pwg kai npooektika. O1 napoloeg odnyieg
AVIKOUV OTO NPOIGY KAl EUNEPIEXOUV ONUAVTIKEG
unodeileig yia m Bton ot Aerroupyia kai Tov
Xelpiopd. Tnpeite navia dAeg Tig unodeileig
aopaheiag. Eav éxere epwrioeig 1y Sev eiote
oiyoupol yia Tov TPONo XPronG Tou nPoiovTog,
ENIKOIVWVAOTE e TOV NWANTA 0ag A pe T0
otpPig. Duldére autiq Tig 0dnyieg empehng kar
SiaPiPaore Teq av ypeiaotel kai oe Tpitoug,.

® Encinpynon cupfolwv

AiaPaore g 0dnyieg xpriong!
Huepopnvia éxdoong Tou
eyxeipidiou xeipiopol (ufvag/
£10G)

Hpepopnvia karaokeur|q
(urvac/trog)

Yuveyng Taon

Kivéuvog {whg kai atuxfuarog
yia Bpten kai pikpd naidial
Tnpeite 1ig unodeileig kivduvou
kar acpaleiag!

Kivéuvog txpnéng!

®opdare npootareutika yavrial

Auté 1o cupPoro unodniwvel
NWG TO NPOTOV AeIToUpYEi pE
noAU xaunhr tdon acpaheiag
(SELV / PELV) (katnyopia
npoortaaiag ).

Aev evbeikvutal wg uTIoPOG
XWPou

Universal Serial Bus (USB)



Me clivdeopo USB

AnoppiyTe T cuckeuacia kal
TO NPOIOV pE TPOMO PINIKd
npog 1o nepifaiiov!

Znpitg oto nepiPailov oe
nepintwon AavBaopivng
anoppIYnG Twy pnatapiwy,/
OUCCWPEUTWY!

Yuokeuaoia and avapeikto
w &UMo pe motonoinon FSC

Me 1 onpavon CE, o
karackeuaothq PePaiwver o1 0
napov NPOIOV avianokpiverai
OTIG 10XUOUCEG EUPWNATKEG
odnyies.

A Ta npoidvia nou gepouv auto
10 cUpPoro mAnpolv dGhoug
TOUG 10XUOVTEG KAVOVICHOUG
OTNV OIKOVOMIKF MEPIOKT TNG
Anpoxpariag Mg ZepPiag,.

o MpofBAsnousvn ypnon

Aut 10 npoidy npoopilgral pévo yia oIkiak
xpron. Aev evbeikvutal yia Tov puTioud ot
olkiakoUg xwpous. To puwTioTikd npoPAéneral
anok\eioTikd yia T xprion ot kaBapoug
xwpoug Sixwg okdvn kar ot pn uypoug
XwPoug. AlagopeTikr Xprjon and autrv nou
npoavagtperal 1 onoiadnnoTe Tpononoinon
Tou npoiovrog Gev eniTpénetal Kai pnopei va
obnynoe og uNikég {nuitg A akdun kai ot
owpartikég PAaPeg. O karackeuaotig iy o
¢pnopog Sev avahapPaver kapia euBuvn yia
{nuitg, o1 onoieg opeidovral ot pn
npoPAenodpevn i AavBaopivn xprfion.
Evbeikvutar povo yia 1 xeipoxivam
Aerroupyia.

o Mepicyousvo cuokKeuagoiac

1 x Enavagopri{opevo purtioTiko epyaciag
1 x Baon gopriong USB
1 x Kahwbdio pdpriong USB

1 x Obnyieg cuvappoloynong kai xpriong

o Mepiypaepn) efaprnuarwv

E1 B[] (] N [o] [&] [2] [] [] [=]

Enavagpopri{dpevo purioTikd gpyaciag
LED (punpoortivéd qug)

COB-LED (¢puwrioriko)

Koupni ON/OFF

'Evdei€n kardotaong pdpriong
Eicodog micro USB (puwrioTikd)
Mayviitng

'Aykiotpo

Baon ¢popriong USB

LED Aermoupyikhg eroipotnrag

Eicodog micro USB (Baon @dptiong
USB)
Kalwdio pdpriong USB

5]

o Teyvika Xroiysia

ApiBud 894.3
povTihou:
Yuoowpeutig 3,7 V===, 2200 mAh

(un avrikaractacipog)

8 W COB LED (purioriko)
1,5 W LED (pnpootivo
uwg) ouvohika (2 x 0,75

1oviwv AiBiou:

QwrioTikd péoco:

W tkaoto)
Eicobog
enavagopTo-
pEVOU 5V=—= 1A
PWTICTIKOU
epyaoiag:
Eicobog baon 5V—— 1A

popriong USB:

nep. 3 wpeg oe 100%
(COB), pty. 600 Im

nep. 6 wpeg oe 50%
(COB), pty. 300 Im

nep. 16 wpeg LED (endvw),
pty. 60 Im

Pebpa puwrog:
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® Ynod:isic acpalziag

A Ynod:ieig acpalsiag

ﬁ% KINAYNOX OANATOY KAI
ATYXHMATOX A BPE®H KAI

MAIAIA! Mnyv agryvere nott Ta naidia péva

TOUG e Ta UAIKG ouokeuaciag. Yeiotaral

kivbuvog acpuéiag ptow Twv uNikwv

ouokevaoiag. Ta naidid ouyva unotipoly Toug
kivblivoug. Kparare navra ta naibid pakpia and

TO NPOIOV.

B To npoidy autd pnopei va xpnoiponoinBei
and naidid nhikiag avw Twv 8 eTwv kal anod
dTopa pe PEIWpEvEG cwpaTikeg, aioBnmpieg
f) NVEUPATIKEG IKQVOTNTEG 1 pE ENNEIYN
euneipiag kal yvwong, epocov Ppickovral
und eniPAeyn katd T xpAON Tou NPoiGvVTOg
N £xouv evnuepwOei OKeTIKA pe TV aopair
XPHOM TOoU NPOIOVTOG Kal Toug Kivouvoug
nou anopptouv and autd. Ta nardia dev
enitpéneral va nailouv pe 1o npoidv. O
kaBapiopdg kar n cuviApnon e pépoug Tou
xenotn Sev emirpénerar va Siefayerar and
naidia Sixwg eniPAeyn.

B Mn xpnotuonoieite T0 NPoidy, edv

IANICTWOETE NWG UPIoTaVTal KAMOIES
BAaPes.

B H pwTeIvr nnyr autol Tou GwTICTIKOU
unopei va avrikaraotaBsi udvo and Tov
KQTAOKEUAOT! 1| ano Texvikd otpfig
efouaiobotnuévo and autdv 1 and ATopo e
napopola NPoaovTa.

Anoésilsig acgpalsiag yia
CUCOCWPEUTEG

m KINAYNOX OANATOY! Aiampeire Toug
OUCOWPEUTEG Pakpid and Ta naidid.
AneuBuvBeire aptowg oe yiatpd oe
nepinTwon karanoong!!

B YMOAEIZH! O cucowpeutrg Sev pnopei va
avrikaraotaBsi. 'Orav aypnoreutei, npénel
va anoppipBei ohdKANPo To NPoidY.
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KINAYNOZX EKPH=ZHE! lMor¢ unv
f{é ENAVAPOPTICETE N
- enavagopni{opeveg pnatapieg. Mn
Bpaxukukhwvere f/kar pnv avoiyete Toug
oucowpeuttg. Mnopei va npokAnBsi
unepBt¢ppavor, kivbuvog nupkayidg n
tkpnén.

B MnV neTaTe NOTE CUCCWPEUTEG OTN PWTIA )
OTO VEPO.

B Mnv unoPaMere Toug cucowpeuTEg oe
pnXavikr Kkaranovnon.

B AQaIptoTe TOUG CUGOWPEUTEG, HONIG
e&aviAnBouv A av Sev npokerar va
XPNOIHOMOIFOETE TO NPOIOV YIa PEYAAO
xpovikoé Sidompa.

B AcUpParor Tinol cucowpEUTWY A
S1apOPETIKA POPTIOPEVOI CUCOWPEUTEG Sev
npénel va xpnoiponoiobvrar pad.

o Kivéuvog Siapponc
CUCOWPEUTWV

B Anogeuyete akpaieg ouvOrkeg kal
Beppoxpacieg nou Ba pnopoloav va éxouv
enibpaon oToug cucowpEUTE, n.X. OE
kalopiptp/apeon nhiakr axtivoPolia.

B Anogelyete v enagr| pe o Séppa, Ta pama
kai Toug PAevvoyovoug! Le nepintwon
enagng pe 1o o§u TG pnatapiag, &enAuvere
aptowg Ta onueia enagrg pe apbovo
kaBapo vepod kar eniokepBeite aptowg tvav
yiarpo!

o DPOPATE MPOXTATEYTIKA

FTANTIA! O cuoowpeutig nou

¢xouv Siappelioel 1) Exouv
KaTaoTpaei pnopel va npokarécouy
gykavpara, av ¢pBouv ot enagr pe 1o
Stppa. N1 autd, popare ot aut v
nepintwor katdAMnAa npootareutikd yavria.

B Yt nepintwon S1apporiG Twv CUCCWPEUTRY,
apaIPECTE TOUG APECWS anod TO NPOTOV, WOTE
va anogeuxBouv {nie.

® Tuvapupoldéynon

Ynodaln: Apaiptore 1o npoidv anod



OUOKEUACIa kal anopakpUVeTe dAa Ta UAIkd

OUOKEUAOoIag.

B ENtyére v nAnpdmra g napadoong.

B EXtyére av 10 npoidv  Ta enipépoug
efapmuara napoucidlouv {nuitg. Av
oupPaivel kami TET0I0, PN XPNOIHONOIACETE
10 npoidy. Enikoivwvrore pe Tov Siavopta
ptow g napexopevng SieuBuvong otpPic.

To npoidy pnopei va orepewbei ot pia
MOYVNTIKT| EMIPAVEIA HECW TOU HAYVATN
(BA. eix. C). Or euaioBnreg empaveieg nptnel
Tautdxpova va npootarevovral. MNpootére n
enipaveia va eivar Aeia kai eninedn, wore va
Siaopalilerar n kahr ompi€n. Opovriore n
enipaveia va civar Aeia kai eninedn, wore va
Siacpahilerar n otaBepry ompién.
Eval\akrikd, 1o enavagopti{opevo purioTiKO
gpyaoiag pnopei va otepewOei pe To dykioTpo

(BX. eik. C).

® DOPTICH CUCCWPEUTN

Edav anaiteital, anevepyonoirore 10 npoidv
narwvrag 1o koupni ON/OFF [4] (BA. eik.
A).
TonoBemmote ™ Paon eopriong USB [9] (PA.
eik. D) oe pia eninedn enipaveia kai
npootattyrte TG euaioBnTeg enipaveies.
TonoBemore 1o enavagopti{dpevo PwTIcTIKS
epyaciag [ 1] ornv napexopevn Paon
pdpriong USB [9]. Tuvdtore 1o kalwdio
pdpetiong USB [12] omv sicodo micro USB
Mg Bdong popriong USB [9] kai To
Ao dkpo Tou kalwdiou opTIoNG Ot pia
ouviOn acpahr Bupa USB (SELV).

O oucowpeutrg poprtilerar Twpa. H
KaTaoTaon pOpTIoNG Tou
enavagopTi{OpEvou pwTIoTIKOU Epyaciag
unodeikvieral pe unie avafooProipo oe
1peig Pabpideg oty ¢vdeidn katdoraong
popriong (5) (BA. eik. B).

Mpwm Pabpida = nep. 35%

Acurepn PaBuida = nep. 67%

Toim PaBuida = 100%

Me mv kokkivn LED Aermoupyikig

ETOINOTNTAG unobeikvierar o1 n Pdon
popriong USB [9] pnopei va 1eBei oe
Aerroupyia (BA. eik. D). H Auyvia LED
AeiToupyikng eToipdtrag avdaPer cuvexws,
OGN Pdon eopriong USB [9] ouvdebi
Ot HIa nNyr PEUPATOG.

To enavagopti{dpevo wrIoTIKG epyaciag
pnopei va poprioTei kai xwpig T Baon
PopTIoNG. Zuvdiote 1o kalwdio POpTIONG
USB [12] omnv eicodo micro USB [6] (BA.
eik. B) kar og pia ouvABn aopalr Bupa
USB (SELV).

Ynodadn: To npoidv dev pnopei va
evepyonoinBei kara t Sidpkeia g
dpTiong, enopivwg Sev givar duvard n
ouvexng Aermroupyia.

o Evepyonoinon/
AnLvEPYonoinon pwTiGTIKOU

gpyaciag

Zebinhwore 1o enavapopt{dPevo PTICTIKO
gpyaoiag.

Me 1o koupni ON/OFF [4] evepyonoicital/
anevepyonoieital To enavagopn{dpevo
pwTIoTIKO epyaciag A puBpilerar n
pwreivotnra. H xwpnrikomra g pnarapiag
unodeikvieral and my évdeién karaoTaong
qoptiong [5] (BA. ei. B). Me 1o namnua tou
koupniot ON/OFF [4] (BX. eik. A) avafe
10 COB LED o0 100%. Me 10 €K véou
nampa Tou koupniou ON/OFF [4] 1o COB
LED yapnhwver oto 50%. Av twpa namoete
1o koupni ON/OFF [4] yia Tpim ¢opd,
anevepyonoieital to COB LED kai
evepyonoieitai 1o LED (unpoomivé euwg) [2].
lNa va anevepyonoiroete 1o LED (unpootivo
@wg), natiore ek véou 1o koupni ON/OFF
[4].

® KaBapiopocg kai
anoOnksuon

Av Sev Bthete va xpnoiponoifoete nAtov 1o
npoidv kai emBupeite va To anoBnkeloete,
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QAMEVEPYONOINOTE TO NPOIOV [E TO NATNHA
Tou koupniot ON/OFF [4] (BA. kepahaio
«Evepyonoinon/anevepyonoinon ewrioTikol
£PYaoiagy).

EMéyxere TakTika To enavagopti{dpevo
pwrioTikd epyaciag yia Tuxov akaBapoieg,.
Anopakpuvertt Teg yia va e{acpaliorei n
owoT) AeIToupyia Tou npoidvTog,.
KaBapilere To npoiov pe éva ehappug uypod
navi xwpig xvoudia kai e Anio kaBapioTiko
uypo.

Na va kaBapicere ™ PBaon opriong USB
[9], anoouvdeote Ty npwra and 1o
kahwdio pdprione USB [12] . KaBapilere T
Baon popriong USB povo pe éva oteyvo
navi f éva mivélo.

o Avripstomon BAaBav

= BA\aPn
= Aitia
= Enikuon

= To npoiodv Sev evepyonoieital.

= O ouoowpeutng eival
anopopTIoPEVOG,.

= Qopriote 10 enavagopti{dpevo
puwrioTiko epyaciag (PA. kepahaio
«DoprTIon cucowPEUTH»).

To purioTikd ival ENaTTwpaTIKO.

= AnoppiyTe To NPOidY pe kKAaTAANAO
1P0m0 (PA. kepdaio «Anoppiyny).

O @ Oe@e
|

(OXO)
I

To pwg avaPooPryver.

= O ouoowpeuthg civar oxedov
ANOPOPTIOPEVOG,

= Qopriore Tov cucowpeut (Phéne

kepahaio «PopTIon cucowpEUTH»).

OX J
I

® Anoppi

N Awore npocoyn omy enichpavon
Twy UAIKWY CUCKeuaoiag katd m
Sialoyn) Twv anoppippdtwy, Ta
onoia (pEPOUV TIG CUVTOHOYPAQPIES
(a) kai Toug apiBpoug (b) pe Ty
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eéAg onpacia:

1-7: MhaoTika

20-22: Xapri kai xaptovi

80-98: XuvOerikd uhika

Na nig Suvardmreg andppiwng Tou
¥l axenotou nA\fov npoidvTog, pnopeite
va evnpepwBeite and v KovoTikn i
Snpotiki apxn.

Na Adyoug npootaciag Tou
nepiPdMhovrog, unv nerdéere To
n\tov dxpnoTo npoidy oTa oIKIaKA
anoppippara, alAa gpovriore yia
™My katd\AnAn andppiyn tou. Na ta
kataA\nha onpeia cul\oyng kai TIg
WpPEG Aerroupyiag Toug, pnopeite va
evnuepwBeite and mv apuodia apxn
NG NEPIOXNG oag.

1

O1 ehartwparikoi 1 xpnoiponoinuévol
OUCOWPEUTEG NPENEI VA AvVAKUKAWVOVTaI
olppwva pe Ty odnyia 2006/66/EK kai Tig
Tpononoincelg autrg. Eniotpéyre Toug
OUCOWPEUTEG Kal/f} TO NPOTOV pEow Twv
S106¢o1pwy eykaractaoewy culoyng.
MepiBallovTikiq {nuiiq ano
ﬁ AavB@aopivn anoppiyn Twv
OUGOWPEUTAOV!

O1 cucowpeuttg dev emiTpneral va
anoppintovral oTa oIKIakd anoppigpara.
Mnopei va nepigxouv toika Bapta pttalha*)
kar unokeivial oty eneéepyacia enikivbuvwy
anoPMrwv. O1 pnarapieg kai ol
OUCOWPEUTEG Nou Oev gival Povipa
EYKATECTNUEVOI OTN OUCKEUN| NPENEl va
agaipolvtal kal va anoppintovrar &gxwpiotd
npiv and v andppiyn. Mapadworte Tig
pnatapieg Kal Toug CUCOWPEUTEG POVO OTav
Bpiokovral oe anogopriopévn katactaon!
Edv eivar duvarov, ypnoiponoisite
OUCCWPEUTEG OVTI YIa pnaTapieg piag
Xpnone.
*) emionuaivovral pe: Cd = kadpio,
Hg = ubpapyupog, Pb = poAuPdog



® Eyyunon

A& 61N neldmiooa, a§iotie neham, yia
OUOKEUN AuTr oag napexeral 3 xpdvia
eyyunon anod v nuepopnvia ayopds. Xe
nePINTWON EAQTTWHATWY QUTOU TOU MPOIGVTOG,
£XETe VOpIpa SIKaIWPaTa KAt Tou NWANTH Tou
npoiovTog. Autd ta vopipa Sikaiwpata Sev
nepiopilovral ano v gyyunon, oty onoia
AvAPEPOPACTE NAPAKATW.

'‘Opol gyyunong

H npoBeopia g eyyunong apxiler pe v
nuepopnvia g ayopds. Mapakaiw uldére
kaha v anddeién ayopdg. Anaireital wg
anodeidn yia v ayopd. Eav npoklyer eviog
TPIWV ETWV AN TNV NUEPONNVIA TNG ayopdg
kdnolo eAaTtwpa uhikoU A napaywyng, Tote
10 npoidv Ba S10pBwBkei A Oa avrikaractalei
and gpdg 1) Oa enioTptyoupe To nocd
ayopdg. Autdg o 6pog eyyunong
npoinoBtrel, &1 evidg g npobeopiag Tpiwv
erwv Oa npookopicToly N eEhaTTwpaTiKy
ouokeun} kai To anodeIkTikO ayopag
(napactarikod) kai o1 neprypageral cuvioua
EYYPAPWG N EANEIYN KaI NOTE NOPOUCIAGTNKE.
Av n BAaPn kahunterar anoé ™y eyylnon pag,
Ba AaPere 1o eniokeuacptvo A éva vio
npoidv. Me v enioKeur 1} AVTIKATACTAGT TOU
npoiovrog dev Eexivd pia via Sidpkeia
gyyunong.

Miapkeaia syyunong kai vopikig alioosg
tAAzipeov

H Siapkeia eyytnong dev napareiverar ano
Vv napoxn eyyunong. Autd i1oxuel eniong yia
eéapmipata nou &xouv avrikaractaBsi 1
eniokeuaotel. Znpitg Kal eNelpeIg nou
nBavoy va undpyouv AdN katd Ty ayopd
nptnel va yvworonoinBouv aptowg perd my
agaipeon ano 1 ouokevacia. Merd ™ Aién
g Sidpkeiag eyylnong o1 eniokeutq
XPEWVOVTAl.

Mepicxopevo tyyunong
H cuokeur| KaTaoKeEUAOTNKE MPOCEKTIKA
oUppwva pe auotnpég odnyieg noidmrag kai
OKINAOTNKE OXONAOTIKG NP1V anod Ty
napdadoon. H napoxr eyyunong ioxver yia
BA&Peg uhikol A napaywyng. H eyyunon
auty Sev enexteiverar oe eaptuata Tou
npoidvtog, Ta onoia ekTiBeval oy kavovikn
¢Bopd kai tro1 Bewpolvral avalwoipa ulika
kar oute ot PAaPeg ot elBpaucta Tufpara,
n.x. Siaxkonteg, oucowpeutéq i eaptpara
and yuahi. Autf n eyylnon naver va ioyUel,
£av To npoiov ¢iper PAaPn, dev
xenotponoiRBnke katd\na kai dev
ouvinpenBnke. Na v npoPAenduevn xprnon
TOU NPOIGVTOG NPENEl va TnpouvTal
enakpiPug Oheg or unodeileig nou
neplypagovrai ot odnyieg xpriong. Lkonoi
XPHonG Kai evépyeieg, nou Sev ouvioTwvTal
ano Tig odnyieg xpriong, nptnel onwodnnorte
va anogeuyovral. To npoidv npoopileral
anokAeioTikd yia 1&1wTIKe Kar Oyl yia
enayye\patik xpnon. Le nepintwon
kardyxpnong fi AavBaoptvng xprong, doknon
iag kar enguPdotwy, nou dev
npaypatonoloUvial ano v souciodotnuévn
avrinpoowneia otpPig, navel va ioxve n

gyyunon.

Aizknepaiwon ot nepinTwon tyyunong
Na 1 ypryopn engepyacia Tou ampatdg
oag napakaloupe akohouBrore Tig
napakatw Ynodeieig:
MNapakalw va gxete pali oag yia
evOeyopeveg epwoelg Ty anddeién Tapeiou
kai Tov apiBud npoioviog (n.x. IAN
123456) wg anddeién ayopds.
O apiBudg npoidviog avaypdperar oty
mivakida TUnou Tou npoidvTog, oty
eyxapaén oto npoidy, oto GUANO TITAOU TwV
obnylwv (kaTw apicTepd) /| oTo auToKONANTO
oy niow A KATw NAEUPA TOU NPOIGVIOG,.
Av napouciactolv ducheitoupyieg A aheg
EMNEIYEIG, ENIKOIVWVAOTE APXIKA TNAEPWVIKA
N péow e-mail pe To nopaxaTw TpAua
otpPig.
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'Eva npoidv nou Sianiotdverar wg
e\atTwpaTikG pnopei pali pe 1o anodeikTikG
ayopdg (napacTariko) kai v nepiypaqr
G ENeIyng kai ndte napoucidotke va
otahel xwpig £{0da anootohg omv
avagpepdpevn SielBuvon otppPis.

Me v avrikaracraon g cuokeur|g,
oclppwva pe o NOMOX 2251/1994,
Eexivae ex viou o xpovog eyyunong

® Xipfig

TtpPig ENNada
Tel. : 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

D)

T¢pPig Kunpog

Tel. : 00800 80040044

E-Mail: administration@mynetsend.de

'IAN 378246_2110

Mapakahe va txere pali oag yia evoexopeveg
epwtnoeig v anodeién Tayeiou kai Tov
apiBpd npoidvrog (n.x. IAN 123456) wg
anodeidn ayopdg.

Mnopeite va Ppeite v Tptxouca tkdoon Twy

obnyiwv xpAong otov diadikruakd téno:
www.citygate24.de
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Akku-Arbeitsleuchte
o Einleitung

Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf

lhres neuen Produkts. Sie haben

sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Bitte lesen Sie diese
Bedienungsanleitung vollsténdig und
sorgféltig durch. Diese Anleitung gehért zu
diesem Produkt und enthélt wichtige
Hinweise zur Inbetriebnahme und
Handhabung. Beachten Sie immer alle
Sicherheitshinweise. Sollten Sie Fragen
haben oder unsicher in Bezug auf die
Handhabung des Produkts sein, setzen Sie
sich bitte mit Ihrem Handler oder der
Servicestelle in Verbindung. Bewahren Sie
diese Anleitung bitte sorgféltig auf und
geben Sie sie ggf. an Dritte weiter.

® Zeichenerklérung

Bedienungsanleitung lesen!

Ausgabedatum der
Bedienungsanleitung
(Monat/Jahr)

Herstellungsdatum
(Monat/Jahr)

Gleichspannung

Lebens- und Unfallgefahr fir
Kleinkinder und Kinder!

Warn- und Sicherheitshinweise
beachten!

Explosionsgefahr!

Schutzhandschuhe tragen!

Entsorgen Sie Verpackung und
Produkt umweltgerecht!




Umweltschaden durch falsche
Entsorgung der Batterien /
Akkus!

Dieses Symbol bedeutet, dass
das Produkt mit
Schutzkleinspannung (SELV /
PELV) arbeitet (Schutzklasse Ill).

Nicht zur Raumbeleuchtung
geeignet

Universal Serial Bus (USB)

Mit USB-Anschluss

Verpackung aus FSC-
zertifiziertem Mix-Holz

Mit der CE-Kennzeichnung

bestatigt der Hersteller, dass

dieses Produkt den geltenden

europdischen Richtlinien

entspricht.

A Mit diesem Symbol

AA gekennzeichnete Produkte

erfiillen alle anzuwendenden

Vorschriften im Wirtschaftsraum
der Republik Serbien.

® Bestimmungsgemaiifle
Verwendung

Dieses Produkt ist nur fir den Einsatz in
privaten Haushalten vorgesehen. Das
Produkt ist nicht fur die Raumbeleuchtung im
Haushalt geeignet. Die Leuchte ist nur fir die
Verwendung in staubfreien und trockenen
Réumen vorgesehen. Eine andere
Verwendung als zuvor beschrieben oder
eine Veréinderung des Produkis ist nicht
zuléssig und kann zu Sachschaden oder
sogar zu Personenschéden fishren. Der
Hersteller oder Handler Gbernimmt keine
Haftung fir Schaden, die durch nicht

bestimmungsgeméfen oder falschen
Gebrauch entstanden sind. Nur fir den
Handbetrieb geeignet.

o Lieferumfang

1 x Akku-Arbeitsleuchte

1 x USB-ladehalterung

1 x USB-Ladekabel

1 x Montage- und Bedienungsanleitung

o Teilebeschreibung

Akku-Arbeitsleuchte

LED (Frontlicht)

COB-LED (Leuchte)
AN/AUS-Taster
Ladestatusanzeige
Mikro-USB-Eingang (Leuchte)
Magnet

Haken

USB-Ladehalterung

LED fir Betriebsbereitschaft
Mikro-USB-Eingang (USB-Ladehalterung)
USB-Ladekabel

5l E & (el [=] N o] [o] [+] [«] (8] [=]

® Technische Daten

894-3

3,7V ——=, 2200 mAh
(nicht austauschbar)

8 W COB-LED (Leuchte)
1,5 W LED (Frontlicht)
gesamt (2 x 0,75 W

Modellnummer:

Li-lon-Akku:

Leuchtmittel:

einzeln)
Eingang Akku-
Arbeitsleuchte: SV=—== 1A
Eingang
USB- 5V=_——= 1A

Ladehalterung:
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ca. 3 Stunden bei 100%
(COB); max. 600 Im

ca. 6 Stunden bei 50%
(COB); max. 300 Im

ca. 16 Stunden LED
(oben); max. 60 Im

Lichtstrom:

® Sicherheitshinweise

A Sicherheitshinweise

LEBENS- UND UNFALLGEFAHR
FUR KLEINKINDER UND KINDER!
Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit
dem Verpackungsmaterial. Es besteht
Erstickungsgefahr durch Verpackungsmaterial.
Kinder unterschatzen haufig die Gefahren.
Halten Sie Kinder stets vom Produkt fern.
 Dieses Produkt kann von Kindern ab 8
Jahren und dariiber sowie von Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder
mentalen Féhigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des
sicheren Gebrauchs des Produkts
unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder
durfen nicht mit dem Produkt spielen.
Reinigung und Benutzerwartung dirfen
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.
® Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie
irgendwelche Beschadigungen feststellen.
 Die Lichtquelle dieses Produktes darf nur
vom Hersteller oder einem von ihm
beauftragten Servicetechniker oder einer
vergleichbar qualifizierten Person ersetzt
werden.

Sicherheitshinweise fir
Akkus

u LEBENSGEFAHR! Bewahren Sie Akkus
auBBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
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Suchen Sie im Falle eines Verschluckens
sofort einen Arzt auf!

B HINWEIS! Der Akku ist nicht austauschbar.
Wenn er verbraucht ist, muss das gesamte
Produkt entsorgt werden.

[ ] EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie

2\  nicht aufladbare Batterien niemals
—  wieder auf. SchlieBen Sie Akkus
nicht kurz und/oder 6ffnen Sie diese nicht.
Uberhitzung, Brandgefahr oder Platzen
kénnen die Folge sein.

® Werfen Sie Akkus niemals ins Feuer oder
Wasser.

B Setzen Sie Akkus keiner mechanischen
Belastung aus.

B Entnehmen Sie die Akkus, sobald sie leer
sind oder wenn Sie das Produkt fir léngere
Zeit nicht benutzen.

B Ungleiche Akkutypen oder unterschiedlich
geladene Akkus dirfen nicht zusammen
verwendet werden.

o Risiko des Auslaufens von
Akkus

B Vermeiden Sie extreme Bedingungen und
Temperaturen, die auf Akkus einwirken
kénnen, z. B. auf Heizkérpern / direkte
Sonneneinstrahlung.

B Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut, Augen
und Schleimhduten! Spilen Sie bei Kontakt
mit Batteriesdure die betroffenen Stellen
sofort mit reichlich klarem Wasser und
suchen Sie umgehend einen Arzt auf!

SCHUTZHANDSCHUHE

TRAGEN! Ausgelaufene oder

beschadigte Akkus kénnen bei
Beriihrung mit der Haut Verétzungen
verursachen. Tragen Sie deshalb in diesem
Fall geeignete Schutzhandschuhe.

B Im Falle eines Auslaufens der Akkus
entfernen Sie diese sofort aus dem Produkt,
um Beschadigungen zu vermeiden.

N o~




® Montage

Hinweis: Nehmen Sie das Produkt aus der

Verpackung und entfernen Sie sémtliche

Verpackungsmaterialien.

 Prijfen Sie, ob die Lieferung vollstandig ist.

® Prijfen Sie, ob das Produkt oder die
Einzelteile Schaden aufweisen. Ist dies der
Fall, benutzen Sie das Produkt nicht.
Wenden Sie sich Gber die angegebene
Serviceadresse an den Inverkehrbringer.

Das Produkt kann iber den Magnet
(siehe Abb. C) auf einer magnetischen
Oberflache befestigt werden. Empfindliche
Oberflachen miissen dabei geschitzt
werden. Achten Sie darauf, dass die
Oberflache glatt und eben ist, um einen
stabilen Sitz zu gewdhrleisten. Alternativ
kann die Akku-Arbeitsleuchte auch mit dem
Haken [8] (siehe Abb. C) befestigt werden.

o Akku aufladen

Schalten Sie das Produkt ggf. aus, indem
Sie den AN/AUS-Taster [ 4] betétigen
(sieche Abb. A).

Stellen Sie die USB-Ladehalterung [9] (siehe
Abb. D) auf eine ebene Flache und
schitzen Sie empfindliche Oberfléichen.
Stellen Sie die Akku-Arbeitsleuchte [ 1] in
die mitgelieferte USB-Ladehalterung [9].
Verbinden Sie nun das USB-Ladekabel
mit dem Mikro-USB-Eingang [11] der
USB-Ladehalterung [9] und verbinden Sie
das andere Ende des Ladekabels mit einer
herkémmlichen SELV-sicheren USB-
Schnittstelle.

Der Akku wird nun geladen. Durch ein
blaues Blinken wird der Ladestand der
Akku-Arbeitsleuchte [ 1] in drei Stufen an
der Ladestatusanzeige [5] (siehe Abb. B)
angezeigt.

Erste Stufe =ca. 35 %,
Zweite Stufe =ca. 67 %,
Dritte Stufe =100 %

Die Bereitschaft, dass die USB-
Ladehalterung [9] betriebsbereit ist, wird
durch die rote LED fir die
Betriebsbereitschaft [10] (siche Abb. D)
angezeigt. Die LED fir die
Betriebsbereitschaft [10] leuchtet permanent,
sobald die USB-Ladehalterung [9] an einer
Stromquelle angeschlossen ist.
Die Akku-Arbeitsleuchte kann ebenfalls
ohne die Ladehalterung geladen werden.
Verbinden Sie das USB-Ladekabel [12] mit
dem Mikro-USB-Eingang [6] (siche Abb. B)
und einer herkémmlichen SELV-sicheren
USB-Schnittstelle.

Hinweis: Wéhrend des Ladevorgangs lésst

sich das Produkt nicht einschalten, somit ist

ein Daverbetrieb nicht méglich.

o Akku-Arbeitsleuchte AN/
AUS schalten

Klappen Sie die Akku-Arbeitsleuchte
auseinander.

Mit dem AN/AUSTaster [4] kann die
Akku-Arbeitsleuchte ein-/ausgeschaltet oder
die Helligkeit eingestellt werden. Die
Kapazitét des Akkus wird durch die
Ladestatusanzeige [5] (siehe Abb. B)
angezeigt.

Durch einmaliges Driicken des AN/
AUS-Tasters [ 4] (sieche Abb. A) leuchtet die
COB-LED (Leuchte) [3] zu 100 %. Durch
erneutes Driicken des AN/AUS-Tasters
wir die COB-LED (Leuchte) [3] auf 50 %
reduziert. Dricken Sie den AN/AUS-Taster
nun ein drittes Mal, schaltet sich die
COB-LED (Leuchte) [3] aus und die LED
(Frontlicht) [2] wird eingeschaltet. Um die
LED (Frontlicht) auszuschalten, dricken Sie
den AN/AUS-Taster [4] erneut.

® Reiniqung und Lagerung

Schalten Sie das Produkt durch Driicken
des AN/AUS-Tasters [4] aus, wenn Sie das
Produkt nicht benutzen und lagern wollen
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(siehe Kapitel , Akku-Arbeitsleuchte AN/
AUS schalten”).

Untersuchen Sie die Akku-Arbeitsleuchte
regelméBig auf Verschmutzungen.
Beseitigen Sie diese, um eine einwandfreie
Funktion des Produkts zu gewdhrleisten.
Reinigen Sie das Produkt mit einem
fusselfreien, leicht angefeuchteten Tuch und
mildem Reinigungsmittel.

Um die USB-Ladehalterung [9] zu reinigen,
trennen Sie diese zuerst vom USB-
Ladekabel [12]. Reinigen Sie die USB-
Ladehalterung nur mit einem trockenen Tuch
oder Pinsel.

® Fehlerbehebung

Fehler
Ursache
Losung

Das Produkt schaltet nicht ein.

Der Akku ist leer.

Laden Sie die Akku-Arbeitsleuchte auf
(siehe Kapitel ,Akku aufladen”).

Die Leuchte ist defekt.

= Entsorgen Sie das Produkt
fachgerecht (siehe Kapitel
»Entsorgung”).

O®e OCO@e O@®e
(IR

Das Licht flackert.

Der Akku ist fast entladen.
Laden Sie den Akku auf (siehe
Kapitel ,Akku aufladen”).

(ONOX ]
o

® Entsorgung

A Beachten Sie die Kennzeichnung
der Verpackungsmaterialien bei der
Abfallirennung, diese sind
gekennzeichnet mit Abkirzungen
(a) und Nummern (b) mit folgender
Bedeutung:

1-7: Kunststoffe

20-22: Papier und Pappe
80-98: Verbundstoffe
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«  Méglichkeiten zur Entsorgung des
WM ausgedienten Produkts erfahren Sie
bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Werfen Sie |hr Produkt, wenn es
ausgedient hat, im Interesse des
Umweltschutzes nicht in den
Hausmill, sondern fihren Sie es
einer fachgerechten Entsorgung zu.
Uber Sammelstellen und deren
Offnungszeiten kénnen Sie sich bei
lhrer zustéindigen Verwaltung
informieren.

Defekte oder verbrauchte Akkus missen
gemaf Richtlinie 2006/ 66 /EG und deren
Anderungen recycelt werden. Geben Sie
Akkus und / oder das Produkt Gber die
angebotenen Sammeleinrichtungen zuriick.

Umweltschéden durch falsche

E Entsorgung der Akkus!

Akkus durfen nicht tber den
Hausmill entsorgt werden. Sie kénnen
giftige Schwermetalle*) enthalten und
unterliegen der Sondermillbehandlung.
Batterien und Akkus, die nicht fest im Gerat
verbaut sind, missen vor der Entsorgung
entfernt und separat entsorgt werden.
Batterien und Akkus bitte nur in entladenem
Zustand abgeben! Verwenden Sie wenn
méglich Akkus anstelle von Einwegbatterien.
*) gekennzeichnet mit: Cd = Kadmium,

Hg = Quecksilber, Pb = Blei

Zur Demontage der Akkus sowie LEDs
finden Sie eine Bedienungsanleitung
auf unserer Homepage:
www.citygate24.de

® Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre
Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von
Produktméngeln stehen lhnen gegeniber
dem Verkaufer des Produkts gesetzliche



Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden
durch unsere im Folgenden dargestellten
Garantiebedingungen nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original
Kassenbon gut auf. Dieser wird als
Nachweis fir den Kauf benstigt. Tritt
innerhalb von drei Jahren ab dem
Kaufdatum dieses Produkis ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt
von uns — nach unserer Wahl — fir Sie
kostenlos repariert, ersetzt, oder der
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung
setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-
Frist das defekte Gerat und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz
beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist. Wenn der
Defekt durch unsere Garantie gedeckt wird,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues
Produkt zuriick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkis beginnt kein neuer
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die
Gewahrleistung nicht verléingert. Dies gilt
auch fir ersetzte und reparierte Teile.
Eventuell schon beim Kauf vorhandene
Schaden und Méangel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach
Ablauf der Garantiezeit anfallende
Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerat wurde nach strengen
Quadlitatsrichtlinien sorgféaltig produziert und
vor Anlieferung gewissenhaft geprift. Die
Garantieleistung gilt fir Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt
sich nicht auf Produkiteile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als
Verschleifiteile angesehen werden kénnen

oder auf Beschadigungen an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder aus Glas
gefertigte Teile. Diese Garantie verfallt, wenn
das Produkt beschadigt, nicht sachgeméaf
benutzt oder gewartet wurde. Fir eine
sachgemafe Benutzung des Produkis sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von
denen in der Bedienungsanleitung
abgeraten oder vor denen gewarnt wird,
sind unbedingt zu vermeiden. Das Produkt
ist lediglich fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei
missbrauchlicher und unsachgeméfer
Behandlung, Gewaltanwendung und bei
Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten
Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung lhres
Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte
den folgenden Hinweisen:
Bitte halten Sie fur alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer (z. B.
IAN 123456) als Nachweis fir den Kauf
bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt, einer Gravur am
Produkt, dem Titelblatt lhrer Anleitung
(unten links) oder dem Aufkleber auf der
Rick- oder Unterseite des Produktes.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten, kontaktieren Sie zunéchst
die nachfolgend benannte Service-
Abteilung telefonisch oder per E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie
dann unter Beifigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist, fur Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte
Service-Anschrift Gbersenden.
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® Service

Service Deutschland
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

Service Osterreich
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

@

Service Schweiz
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

'1AN 378246_2110

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(z. B. IAN 123456) als Nachweis fir
den Kauf bereit.

Eine aktuelle Version der

Bedienungsanleitung finden Sie unter:
www.citygate24.de
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